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ajái.lja legkitűnőbb gazdasági gépeit, angol, franezia, valamint amerikai legnevezetesebb gyárosok gyártmányait. 
A legújabb s minden tekintetben az eddigelé ké.-zülteket felülmuló kitünó járgonyos cséplőgépeit,}• töl 6 léerejeig; 

továbbá svájezi vertikális oszlopos járgony csépiéit, a leghire-ebb Hornsby gőzcséplögépeit, Howard széna-forgató és önműködő 
szénagyüjt«it. — A legújabb s legkönnyebb „Spring Balance" arató-gépet. **" ( l~8) 

Budapest, I roda és rak tá r : Bécs, 
Ullöi-ut 12-dik szám, „Köztelek"' épület országgazdasági egyesület. I.öwengasse Nr. 24. 

I H W I 

Hirdetmény! 
Egy ügyes péklegény keres­

te tik, ki e minőségben üzletvezető 
esetleg üzlettárssá is lebet. -

Bővebb értesítést ad Rozsnyón 
(r.ömor) Tomalek András, 
264 (3—3) épitö- mester. 

A „Franklin-társulat" magyariro­
dalmi intézet kiadásában Budapest 
(egyetem-utcza 4-.k sz.) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

Kis dekameron. 
válogatott beszélyek a serdülő' 

i f l ifjúság számára. 
irta Jókai Mór. 

Ára kemény kötésben S frt. 

A magy, általános 

földlritel-részvéoy-Ürsaság 
(befizetett tőke 10 millió forint o. é.) 

51
2°io és 6Vkos záloglevelei 

az előbbiek 34 év alatt, az utóbbiak z4'/i év alatt féléves sorso­
lások utján névértékben viss?afizetei.dók, biztosságuk és kamat­
jövedelmük folytán toki befektetésre igen alkalmasak, napi árfo­
lyamon kaphatók : 282 (L — 3; 

Budapesten: a társaság főpénztáránál (Thonet-udvar) a ma­
gyar leszám.- és váltóbanknál (ezelőtt Malvieux C.J.); 

a franco-magyar bank váltóházában; 
Totis és társa, ezelőtt Wahrmann és fia uraknál (Deák-

utcza); 
Fuchs, m. k udv. pénzváltó urnái (Deák-utcza) ; 
Glat?, Holzwarrh és Schubert uraknál (Dianaf-ürdó) ; 

valamint minden takarékpénztárnál és banknál a vidéken, me­
lyek megrendeléseket is fogadnak el e záloglevelekre. 

H T A magyar általános földhitel-részvénytársulat zá­
loglevelei a m. kir. pénzügyminisztérium 1872-dik jul . 31-én 
kelt 35,05$. sz. kibocsátványa szerint minden pénzügyi igaz­
gatóságnál és állampénztárnál cautió gyanánt elfogadtatnak. 

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen. 
Jkülönösen gyermekeknél, kik a keserű Chinin* máskép bevenn 

nem képesek, a 

|Chinin-csokoládé 
és a 

Chinin-czukor ! 
• R u z n n y a y M. «> »s{y-£ere«z!ól Zorabsn Tolnamegyében, 
5 m e ' y e k e t a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalrm minden jóhirii 

P gyógyszertárában. 

•
IPIT A hamisításoktól óvakodni kell! 

Mindenki esak a Hozunyny M.-féle pályakoszorn 
izotf kész í tményt kérje és fogadja el. 135 (29—0) 

i 
a 
! 

3& H6 ^ ^ ^ ^ T^J? ^J^*±J& > » ^ \ * ^ \k^r '^J^ > *^^" 
..A rósz nedvek kiirtása „Az élet legfőbb java 

a gyógyszer czélja!" a jó egészség!" 

) American-Pills by Böldt 

}Bóldt egészségi labdacsai i 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ f r é r t i s i t i t á s i labdacsok ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma- y 
gasztalást vivtak ki. 

. Ajánlhatók e labdacsnk a Tér tisztítására megelőző _J 
N betegségek után; a fölösleges és rósz nedvek eltávolítására f 
W (növekvő testgyarapodásnál kevés mozgás mellett); továbbá^] 
Woly egyéneknél, kik rósz emésztésben, savanyu felböfógésben, d 
d étvágytalanságban, szédülésben és vértorbdá3ban szenved-k 
^ nek. E lHbdacsok különó« ajánlatot érdemelnek a gutaiitésre ^ 
> hajlamot mutató egyéneknél. r 

Egy doboz 66 7u labdacs ára 1 ft. 50 kr. (10 kr. több) ^ 
Kb'zponti raktára: Droguerie medicináié: l 

B ő l d t A . H . G e n f b e n ( H e l v e t i a ) . * 
Valódian kapható: 

Pesten: T5ro*k József gyógyszerész és fó'kttldeménye-
%. zönél Magyarország számára,'király-utcza 7. szám, és For-
1 mágyi Ferenez gyógytárában Széchenyi-tér 26. sz. Budán: 

% Wlasek E . , Szegeden: Kiss, Sz.-Fehérvárott: Dieballa <Jy., 
1 E g e r e n : KSllner, Temesvárott: Pecher, Brassón: Fabik, 

Kolozsvárott: Wolff, Bécsben: Kozdera J . am hohen _ 
W ^ M a r k t 12. gyógyszerész uraknál. 217 (9—0) fSV> 

A „Franklin-társulat" 
magyai" irodalmi intézet kiadásában (Budapesten egyetem-utcza 4-ik szám) megje­

lent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A MAGYAR 

ÖNVÉDELMI HARCZ TÖRTÉNETE. 
1 8 4 8 — 1 8 4 9 . 

R e g é n y e s l e í r á s u k k a l a n é p n e k 

irta TÓVÖLGYI TITUSZ. 
4-edrét, 400 nyorut. hasábra terjedve, 32 képpel díszítve. Fűzve 1 frt 50 kr. 

Orvosi tanácsadó városon és falun 
LENGYEL DÁNIEL, orvostudortól. 

Második kiadás. (464 lap, 8-adrét.) Fűzve 1 frt 50 kr. 

NÉPSZERŰ 

SZŐLÉSZETI ÉS BORÁSZATI KÉZIKÖNYV, 
Tegytani és köztapasztalatok nyomán irta 

dr. P E R L A K Y MIHÁLY. 
Számos fametszvenynyel. 

(Nagy 8-rét, VIII, 192 lap.) - Fűzve ára 1 ft. 50 kr. 
Tartalom: ElóVó. Első rész. Borvegytani előismeretek. Második rész. 

Sz61ó'mivelés. Harmadik rész. Pinczegazdászat. Első fejezet. A borkészítés. Máso­
dik fejezet. A borkezelés. 

E könyv a bortermelés minden ágát alaposan és népszerűen tárgyalja; tehát a 
szerző által múlt évben irt és pályajutalmazott borászati kézikönyvet átdolgozva, itt kiha­
gyással, ott bővítéssel, ujabb eszmékkel és gyakorlati útmutatásokkal czélszerüsitve, gaz­
dagítva, magával a szőltfmiveléssel egészíti ki,hogy borászaink, kik szólömivetéssel is fog­
lalkoznak mind a szóló, mind a bormivei és lehetőleg teljes tanát ugyanazon tudományos 
alapra fektetve bírhassák. 

Kiadja és nyomatja a „Frankl in- társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest ( egyetem-utcza 4-ik szám). 

24-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egé sz évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft.. félévre 4 ft.'Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre3 ft. XXI. évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többs7Öri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatas után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenatein és Vogler, Wallfischgasse Nr. 10, Mouse R. Seilerstátte Nr. 2 és Oppelik A. WoUzeile Nr. 23. 

WALT WHITMAN, 
a demokráczia költője. 

1855. év nyarán száz 
lapra térj edó' kis füzet j elent 
meg»Fű-levelek« czimmel, 

. New-Yorknak egyik jelen­
téktelenebb kiadójánál. A 
könyv czimlapján a szerző 
neve helyett egy aczélmet-
szet volt, mely egy 30—35 

_ éves férfit ábrázola, minden 
felső öltöny nélkül, nyitott gallérú ingben, 
egyik keze nadrágja zsebébe dugva, a má­
sik csípejére fektetve; arczát szakái fődé, 
kalapja homlokán kissé hátra tolva s sze-
lid tekintetű szemeivel elég szilárdan nézve 
a szemlélőre. A könyvet senki sem vette; 
a hírlapok, a melyeknek példányokat 
küldtek, hallgattak róla; néhány tekinté­
lyes egyén pedig egyenesen méltatlankodó 
megjegyzésekkel küldé vissza az ajándék 
példányt. Az egyetlen említés róla az volt, 
hogy egy pár helyen, mint különösen 
nevetséges burleszket mulattatásul fölol­
vasták. A midőn egyszerre Emersonnak 
néhány magasztaló sora jelenik meg a 
munkáról, s pár hónap alatt az egész ki­
adás elfogy. A névtelen mű szerzője Walt 
Whitman volt, arra rendeltetve, hogy 
nevét és műveit rövid időn ne csak Amerika, 
hanem Anglia és az egész európai kon­
tinens ismerje, hogy a magasztaltatás 
mellett hosszú éveken keresztül éles meg­
támadásban és kigúnyoltatásban részesül-
j ön; de a ki ma már olyan tekintélyes j elen-
ségaz amerikai irodalomban, hogy hallga­
tással mellőzni nem lehet. Hazánkat, igaz, 
sem az amerikai irodalom, sem különösen 
Walt Whitman költészete, közelről nem 
érdekli. De mint a ki egy egészen uj és 
rendkívül merész irodalmi iránynak kez­
deményezője és hatalmasan vallója; a ki 
tekintélyes angol kritikusok által kiválóan 
a demokráczia és az amerikai talaj költő­
jének neveztetek, már csupán ujságánál és 
merész eredetiségénél fogva is megérdemel 
annyit, hogy róla mi is megemlékezzünk. 

W a l t W h i t m a n született West-Hills 
(Nyugoti halmok) nevű falucskában, New-
Yorktól mintegy 30 angol ^mértföldnyire, 
1819-ben május 31-kén. Ősei Angliából 
jöttek, az első beköltözők közt, arra a 

helyre, s mintegy négy vagy öt nemze­
dékkel előbb telepedtek meg ott. Anyja 
holland nő vala. A fiu alig hogy valamit 
tanult, 13 éves korában egy könyvnyom­
dába állott be szedőnek; három év múlva 
mint vándorló néptanitóval találkozunk 
vele, a ki a tengerpart mentén fekvő fa­
lukban, itt is, ott is, gyermekeket tanit, s 
a tanítványok szülőinél nyer ellátást. Már 
innét ir néhány rajzot a »Democratic Re-

számára, melyek akkor figyelmet view« 
költöttek. Majd abba hagyja a vándor 

tanítóságot, s New-Yorkba megy, hogy a 
journalisták azon könnyű fegyverzetű csa­
patában próbáljon szerencsét, a kik köny-
nyü tollal mindenfélét irnak, mulattatására 
a közönségnek, s életmódért magukra 
nézve. Néha-néha a politikába is elegye­
dik; gyűléseken szónokol, s a falusi vidé­
keken hatást is csinál; azonban főczélja 
inkább az ember- és világismeret, s az élet 
örömeinek élvezése. 

Az 1837-től 48-ig terjedő időköz alatt 
mondhatni az élet minden oldalát megpró-

WALT WHITMAN 

- ^ ^ g | 
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balta, annak minden szenvedélyeivel, gyö­
nyöreivel és elhagyatottságával. Költemé­
nyeinek egy részén meg is érzik ez élet 
nyoma. Nemcsak életének ezen időszaká­
ban, hanem később is állandóan, szerette 
a köznépet és annak társaságát. A matró­
zokat, halászokat, vidéki földmivelőket, 
gyármunkásokat s különösen az országutak 
kocsisait. Azok mellé ülve föl a bakra, 
igen sokszor tett egy vagy félnapi kocsi-
zást, csak azért, hogy a tájban gyönyör­
ködjék s ezekkel az emberekkel beszélges­
sen. A művészi élvezetek közül egyedül 
az operát szerette s a hangversenyeket, s 
az opera zenéjének hallgatása alatt költe­
ményeket irt. 1849-ben hosszabb utazást 
tett; bejárta Amerika nyugoti és észak-
nyugoti részét a Ohio és Mississippi folya­
mok mentén a Niagaráig és Kanadáig. 
Utazása közben New - Orleansban egy 
időre megállapodott, és ott egy éven át 
lapot szerkesztett; két évi vándorlás után 
visszatért Brooklynba, s a nyomdászattal 
próbált szerencsét; hírlapot adott ki, mely 
előbb hetenként, majd naponként jelent 
meg. Majd ezt az üzletét eladta, s apja 
mesterségébe fogott: mint házépítő dolgo­
zott, saját kezével a házépités asztalos- és 
ács-munkáját végezvén; kisebb házakat • 
készített és adott el. Valószínűleg ez idő 
tájt (1853-ban) kezdé írni a Fű-leveleket, 
miután üzlete elég szabad időt engedett 
neki rá. Ekkor harmincznégy éves volt, 
értelmi és phisikai erejének egész teljes­
ségében. A munka első megjelenéséről 
szólottunk. 1857 elején második kiadás­
ban, megbővitve jelent meg. Egy fejezet, 
melynek czime: „Egy nő vár rám", a kár­
hoztatás és gúny egész fergetegét zuditá 
fejére.Minda mellett 1860—l-ben harma­
dik s még teljesebb kiadásban jutott a 
közönség közé s 1867-benjött a negyedik 
kiadás, ismét megbővitve, s utolsó kiadása, 
mely kezünknél van, 1872-ből való. 

Midőn az amerikai háború kitört, 1862-
ben ő is a hadsereghez megy, mint önkén­
tesbeteg-ápoló, a kórházakban foglalkozva. 
Bánásmódja a betegekkel a legegyszerűbb: 
derült, szeretetteljes magaviseletével őket 
is lehetőleg derültségben tartani; az étvá­
gyat működésbe hozni; "a lélek fájdalmát, 
nyugtalanságát, vágyait, enyhíteni, kielé­
gíteni. Leveleket ir a betegek nevében 
azok szüleihez, barátaihoz, kedveseihez; 
jó barátjuk, pajtásuk nekik, a kire lelkü­
ket szabadon és őszintén bízhatják. A hír­
lapokba tudósításokat ir a kórházak és 
betegek állapotáról. Ebben a minőségben 
munkálkodik egész a háború végéig (1865) 
több mint százezer beteggel éreztetve a 
háború alatt ápolásának és vigasztalásá-
nak jótéteményét, s a kórházak látogatása, 
betegek és szegények gyámolitása azóta 
is foglalkozásának legfőbb és legkedve­
sebb részét teszik. 

A háború után Washingtonban nyert 
az államnál alkalmazást, s jelenleg is a 
pénzügyérség egyik osztályában műkö­
dik, aránylag csekély fizetéssel, de a 
melynek jelentékeny részét mégis a sze­
gények, nyomorultak és betegek közt 
osztja ki. 

Liptay Pál hazánkfia, ki vele Ameri­
kában személyesen megismerkedett, a 
következőket irja egyéniségéről: „New-
Yorkban, az American Institut kiállításá­
nak megnyitásán láttam először Walt 
Whitmant. A társulat igazgatói fölkérték 
egy megnyitó költemény Írására, melyet 

az öreg költő maga szavalt el. Midőn az 
emelvényre lépett, minden szem felé for­
dult, s az erőteljes, hat láb magas férfi, 
széles vállaival, ősz szakállával és fehér 
hajával s igénytelen magatartásával min­
denki rokonszenvét megnyerte. Midőn 
megszólalt, gyönyörű mély hangja csen­
det parancsolt, s a közönség egyre foko­
zódott figyelemmel hallgatta a költő sorait. 
Washingtonban ismerkedtem meg vele 
személyesen. Szombat volt, kissé tulmeleg 
augusztusi nap. Kérdésemre, hogy hol 
lakik, ott tartózkodó hazánkfiai azt vála­
szolták, hogy azt bajos dolog tudni. Leg­
biztosabban meg lehet találni a nyilvános 
tereken és az utczán. Ma zene-előadás 
lesz az elnök kertjében, ott bizonyosan 
ráakadunk. Valóban meglepett, mily nép­
szerű és mennyire ismeretes ember Whit-
man Washingtonban. Az idegen könnyen 
rá fog ismerni, ha az amerikai főváros 
utczáin figyelmesen széttekint, mert itt 
tölti idejének legnagyobb részét, különösen 
a reggeleket és estéket, beszélgetve a 
lakosság minden osztályával, a rendőrök­
kel, kocsisokkal, árusokkal, öreg- asszo­
nyokkal, négerekkel, magas állású állam­
hivatalnokokkal s a gyermekekkel, kiket 
igen szeret, s gyakran ölébe vesz és meg­
csókol. Hat láb magas alakja, tiszta, szürke 
vagy kékes öltözete, nem kevésbbé nagy 
karimájú kalapja, nyitott inge, ősz szakála, 
egészséges piros arcza azonnal föltűnnek, 
s önkénytelenül kérdezzük, ki ez az ember, 
kinek egész lényén annyi jóság és termé­
szetesség ömlik el; kit mindenki szeret és 
ismer, mert mindenkivel jót tesz; kit Was­
hingtonban a gyermekek is csak igy ne­
veznek: „the good gray poet", „a jó öreg 
költő". 

Műveinek, — melyekből nemrég jelent 
meg a hatodik kiadás, — sem száma, sem 
külső kiterjedése nem nagy. Legneveze­
tesebb és legjellemzőbb a »Fű-levelek« 
czimü, melyről már emlékeztünk. Ennek 
egy részét teszi a >Dob-pörgés« czimü 
verssorozat, mely először külön akart meg­
jelenni, de Lincoln halálának közbejötte 
miatt abban maradt; s melyben a költő 
a fiatal katonák ezreit és százezreit siratja 
meg, kik ifjan, örömmel, büszkeséggel se­
regeltek a falukból, az eke mellől, az üz­
letből, az irodából a zászlók alá, hogy békés 
hónukba soha vissza ne térjenek, hanem 
pihenjenek a közös sirban, egymásra 
hányva, jeltelenül. Ehhez járulnak a >De-
m o c r a t i c Vistas« (»Nézetek a demo-
kraczia jelene és jövője felől«) prózában 
irt rhapsodistikus elmélkedések; az »As a 
s t r o n g b i r d on p i n i o n s free« (>Mint 
egy szabadon száló erős madár«), s végre 
az »After al l , no t to c r e a t e only« 
(»Végre is, ne csak teremtsetek«) azon 
megnyitó költemény, melyről emlékez­
tünk; s néhány elszórva megjelent vers. 
De ezen művekben kétségtelenül egy erő­
teljes, eredeti, merész utakon járó, önálló 
lélek nyilatkozik, melynek őszinteségét, 
az ember életére is tekintve, kétségbe von­
nunk nem lehet, s melynek körvonalait 
akarjuk még adni befejezésül! 

Whitman mindenekelőtt, mind a for­
mára, mind a tartalomra nézve szakit a 
tradiczióval, a múlt nagy íróival. Tiszteli 
és méltányolja őket, de nem szabja magát 
egyikhez sem, nem veszi mintául maga elé 
egyiket sem; ő épen olyansouverain, mint 
azok. Az emberek egyfonnaságát a leg­
erősebben vallja; nem elvont elméletben, 

hanem azok konkrét szeretésében és a ben-
nök való gyönyörködésben. A társadalmi 
állás és foglalkozás mind csak esetleges 
dolgok: az egyetlen lényeges bennök az, 
hogy emberek. Előtte senki sem kiválóan 
érdekes, de egyformán érdekes mindenki; 
miniszter vagy kocsis, szőke angol vagy 
fekete néger, öreg vagy ifjú, férfi vagy nő: 
mindenik egyaránt csodálatra méltó és 
legjobb a maga helyén, s neki van szere­
tete mindenik számára. Nem megy a 
múltba sem hősökért, sem szép asszonyok­
ért; előtte a jelen tele van hősökkel, na­
gyokkal, s a sziv és képzelet itt, a mában 
teljesen kielégülhet. Az egyéni jellemnél 
is nem azokat a vonásokat becsüli leg­
többre a melyek elkülönitnek, hanem a 
melyek összekötnek. Eszménye a szabadon 
nyilatkozó, erőteljes, természetes férfiasság; 
a kifejlett erős ember, a ki szereti az éle­
tet, a testet és lelket egyaránt. A typikus 
jellem, melyben a többiekkel is közös vo­
nások vannak meg nagyobb mértékben. 
Mint maga mondja: 

Szeretem azokat, kik nőttek szabad ég alatt, 
Szeretem a pásztorokat, s lakosait az erdők s 

tengereknek; 
A kik építik s hajtják a hajókat; kalapács s 

fejsze forgatóit, s a lóhajtó kocsist, 
Tudnék enni, aludni velők, és köztük élni 

hétről hétre. 

A typikus nő nála, a ki dolgozik ma­
gáért és másokért, s mind több és több 
részt vesz az élet fáradságában; ki meg­
áll a maga helyén, sőt versenyre kél a fér­
fiakkal. A mellett' erős, egészséges, szép; 
a maga nőiségének (testinek és lelkinek)* 
teljes érzésében; főként ugy tekintve, 
mint a jövő nemzedék anyja, s e részben 
a tiszteletnek és szentségnek némi varázsa 
által fodözve. 

Egy másik sajátos vonása költészeté­
nek a realitás teljes elfogadása az ember­
nél. Az ember minden képességének, 
tehetségének, részének joga van a léthez 
és a kielégittetéshez. Az öncsonkítás akármi 
részben, legalább is hiba. Szenvedélyes 
vallója a léleknek, de a test jogainak is. 
Előtte a testnek bizonyos szentsége van, 
mely a lélekkel oly elválhatlanul össze 
van kötve; azért követeli, hogy rendkívüli 
gond fordittassék annak tisztaságára és 
tökélyére. De egyszersmind itt van Whit­
man költészetének egyik leggyakrabban, 
és nem ok nélkül megtámadott oldala. A 
férfi és nő egymáshoz való vágyódását 
természetesnek, jogosnak, szükségesnek 
tekinti és mint olyat magasztalja. De igen 
gyakran elfeledi, hogy a hallgatás ösz­
töne, bizonyos dolgokról, mily nemes, 
hogy n« mondjuk, szent az emberben, s ő 
ezt néhol a legdurvábban és legerősebben 
megtöri. A T> Fű-levelek« egy cyklusában, 
az »Adám gyermekei« czimüben festi az 
élet ez oldalát különösen. Egy uj, termé­
szetes Ádám, a ki sétál a paradicsom kert­
jében, tele egészséggel, üdeséggel, szere­
tettel, boldogsággal: de ez az Ádám néhol 
egy fokon áll a paradicsom többi álla­
taival. 

Egyik legszebb és legtisztább hang 
Whitman költészetében a barátság, a baj­
társság dicsőítése, a mely egy demokrati­
kus államban fő erény kell hogy legyen. 
Az egyenlőség, egyéniség és önállóság 
érzete a férfinál, mérsékelve a testvériség, 
rokonszenv és bajtársság érzete által. Az 
erős férfi szeretete a másik erős férfi iránt, 
a kiben testvérét látja. Ez érzés néhol iga-
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zán meleg és gyöngéd hangban nyilatko­
zik nála; ime egy hely mutatékul: 

Midőn hallottam estve, hogyan fogadták 
tapsokkal nevemet a fővároson: még sem volt 
boldog éjszakám. 

S midőn máskor zajjal mulattam, vagy ter-
veimjmind valósultak, boldog még sem valék. 

De a reggelen, mikor hajnalban felkeltem 
ágyamból, teljes egészségben, megújhodva, 
dalolva, szíva az ősz érett lehelletét; 

Midőn láttam a tele holdat nyugoton elsáp-
padni s eltűnni a hajnalfény elől; 

Midőn járkáltam egyedül a tenger part­
ján, s levetkezvén fürödtem, kaczagva a hűvös 
vizekkel s nézem a nap kelését; 

S ha rá gondoltam, hogy már útban van 
lelkem kedves barátja, az én szerettem, és jön: 
akkor boldog valék. 

Az nap minden lehellet édesebb volt, ele­
del jobban táplált, s a szép nap eltelt bol­
dogan. 

És jött a másik, ép' oly boldog, s a másik 
nappal estve megjött barátom is. 

Es akkor éjjel, mig minden alvék, hall­
gattam a mint a hömpölygő hullám a partot 
csapkodá. 

Hallottam sziszegő zümmögésüket a víz­
nek s a fövenynek, hozzám szólva, suttogva, 
örülve velem: 

Mert az, kit szeretek legeslegjobban, mel­
lettem alvék, a hűvös éjszakában; 

Az éj csendjében, az őszi holdfénynél, 
arcza felém fordulva; 

S karja könnyedén mellemen pihent: és 
akkor éjjel bizony boldog valék. 

A mi Whitmannak az élet és világ 
felől való nézeteit illeti: ő azt vallja, hogy 
a természet és az ember összhangzásban 
működnek, örök, isteni törvények Szerint. 
A nagy természet a tökéletes költemény," 
és egyedül a Kosmos az igazi költő. Val­
lása iszonyodik a gondolattól, hogy egy 
lelket is elkárhoztasson. Az isten felől vég­
hetetlen nyugodtságban él, »de őt —> 
mondja — ne akarjátok kutatni és meg­
ismerni.« Magától a haláltól sem fél, sőt 
örvendező dallal köszönti azt. 

Csupán néhány fő vonásban mutattuk 
be Whitman költészetét; de ebből is lát­
hatják olvasóink, hogy ő épen ugy, vagy 
talán inkább philosoph, mint költő. Philo-
sophiai nézetei egy nagy, kiterjedett, ter­
mészet- és emberszeretetben gazdag, tel­
jesen demokrata s a mellett derült jó lélek 
képét adják. Versformája is, mint afordi-
tás-töredék mutatja, egészen uj és az övé. 
Sem rím, sem iriérték, sem a sorok hosszá­
nak bizonyos rendje abban nincs; mind a 
mellett a rhythmus erős lüktetését, bizo­
nyos zeneiséget, szabályos szaggatottságot 
lehetetlen attól eltagadni, ugy hogy érez­
zük olvasása alatt nemcsak azt, hogy ez 
nem próza, hanem vers, de néhol azt is, 
hogy szép. A németeknél az öreg Freilig-
rath ismertette 1868-ban, az »Augsb. 
Alig. Zeitung« hasábjain, nagy előszere­
tetté.! ; az angoloknál a »Westminster Re-
view« 1871-ik folyamában jelent meg róla 
egy hosszú tanulmány. Mind amellett igen 
sokan kétségbe vonják, hogy Walt Whit­
mant lehet-e a költők közé számítani"? 
Annyi tény, hogy a műveiben kifejezést 
nyert elvek a költészet összes eddigi elvei­
vel és gyakorlatával ellenkeznek; hogy 
eddigelé, épen a költészet hatása szempont­
jából, szükséges volt bizonyos tömörítés. 
bizonyos jellemzőbb vonások erősebb ki­
emelése, s másoknak elhagyása; hogy a 
roppant egyetemesség és szétömlés a tar­
talmat és hatást veszélyezteti, s a költészet 
akkor alig lehet egyéb rhapsodistikus fél­
prózánál. S lehet, hogy ez az egész kísér­
let csupán Walt Wliitman személyéhez 
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van kötve, s mint költészet elmúlik minden 
mélyebb nyom nélkül, s Wlútmannak 
inkább mint egyénnek és philosophnak 
lesz érdeke később. Ha pedig egy szárma­
zásában demokrata társadalomnak költé­
szete csakugyan ilyen alapon és formában 
fejlődnék tovább (a mi előttünk nagyon 
kétséges), akkor bizonynyal a költészet 
egészen mássá fog lenni ott, mint a minő­
nek eddig ismertük és tudtuk a vén Euró­
pában. B. F. 

A margit-szigeti hid. 
Széchenyi István midőn a budapesti 

lánczhid építését a pozsonyi országgyűlé­
sen indítványozta, hozzá méltó magasi) 
eszme sugallatából indult ki. Nem egyedül 
az volt czélja, hogy az csak közlekedési 
összeköttetés legyen a Dunán-innen és Du-
nán-tul között, hanem egyszersmind a köz­
teher közös viselésére, a nemesség meg­
adóztatására igyekezett ezt alkalmul föl­
használni. 

Akkor a közvélemény, bár a nagy 
résznek hízelgett a gondolat, hogy egy 
lánczhid, egy oly építmény álljon Pest és 
Buda között, melynek hasonló nagy mére­
tekben párja nincs a kontinensen, — de 
nemcsak a közvélemény, hanem maga a 
legközelebb érdekelt fővárosi lakosság is 
kevéssé érezte egy uj, állandó és oly költ­
séges hid építtetésének szükségét. Á meg­
volt hajóhid teljesen megfelelt az akkori 
igényeknek, vqgy jobban mondva, a pest-
s buda-városi községi ügyek vezetői igé­
nyeinek: mert hisz' a közlekedésbiztonsága, 
folytonossága, a két szemben eső város és 
vidék jól fölfogott érdekei a meglevőnél 
már akkor méltán többet követelhettek. 

De nehéz volna azt kevés szóval elmon­
dani, hogy mily más idők voltak azok, 
midőn egy-egy lármával, lánczcsörtetéssel, 
hajdúk pálcza-hadarászásával és sok egyéb 
zűrzavarral járó hidnyitást, a hajóknak a 
hídon átereszkedését eseménykép nézgélte 
s beszélte meg a közönség; midőn az ily 
nehézkes dolgok az akkori fontoskodások­
hoz, a hatósági gravitáshoz mintegy szük­
séges függelékül sorakoztak s a bizonyos 
szertartásokkal, figyelmeztető csengetéssel, 
a veszély megelőzéséül sorompók zárásá­
val stb. összekötött berendezés a helybe­
lieknek, mint a vidékieknek egyaránt ép 
oly kedves volt, mint a kerepes-uti játék­
szín, vagy egyéb látványosság. 

Ma átalános azon szükség érzete, hogy 
Budapest közt minél több biztos és állandó 
összeköttetés legyen. A fővárosi forgalom 
naponként növekedőben van. A Budapest 
közt járó gőzösök, beszámítva az átkelési 
csavar-gőzösök forgalmát is, évenként négy 
millió személyt szállítnak; ezenkívül a 
lánczhidon külön több mint tíz millió gya­
logos, s egy millió könnyű- s 300,000-nél 
több terhes szekér, s mintegy 20,000 lábas 
jószág fordul meg. Tudjuk pedig, hogy a 
helyi gőzösökkel átalában csakis teher 
nélkül járó utasok s ezek is csak a hajó­
zási idényhez kötött időközben közleked­
hetnek; mig a lánczhid meg csak azoknak 
alkalmas, kik hozzá közel laknak; azoknak 
azonban, kik akár egyik, akár a másik 
távol városrészből az átelleni part vala­
mely szemben eső pontjára menni, vagy 
különösen ha mit szállíttatni akarnak, 
igen hosszadalmas és költséges, s ennél­
fogva a közlekedés még mindig nem 
alkalmas és kényelmes. 
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E meglevő szükségen, legalább rész­
ben segitni van hivatva a margit-szigeti 
hid, mely a midőn fővárosi forgalmunk 
egyik tényezője, egyszersmind Pest és 
Buda egyesülésének, tényleg egybeolva­
dásának egyik leghathatósb eszköze leend. 
Ekkép e hid is szintén egy magasb czél 
elérésével van összefüggésben. 

Sokan vannak, talán a nagyobb szám, 
kik azt tartják, hogy jobb volt volna, ha 
előbb az alsó hid készül el, mely Pestről a 
méazáros-utczából vezetne a Sz.-Gellért alá. 
Magában a közlekedési minisztériumban 
is, mint hallók, először az forgott szóban, 
hogy az alsó hid, melyet a főváros fogna 
épittetni, előbb készüljön el, mint a fölső, 
s a vasúti összekötő hid még a távolabb 
jövőnek volt föntartva; ezért a margitszi­
geti hid költségeinek jóváhagyása végett 
az országgyűlés elé nyújtott miniszteri 
jelentésben e hid, mint az osztrák állami-
és a déli vaspályák összeköttetésének ide­
iglenes közvetítője ajánltatik. Mégis egy 
reggel arra virradtunk, hogy a margitszigeti 
hid után mielőbb a vasúti összekötő hidat 
kezdték meg és a mészáros-utczai hid — 
elmaradt. Talán nem „ ad graecas calendas«: 
mert hisz a dunántúli összeköttetés Pesttel 
első sorban ezt kivánja és a Gellért-hegy 
délkeleti s déli lejtője elé tervezett Kelen­
földe is csak e híd létrejöttével támadhat 
életre, mi pedig a budai rész gyarapodása 
s szépítése szempontjából mielőbb kívá­
natos. 

Tény, hogy Budapest közt a láncz-
hiddal együtt, rövid időn, három nagy 
hid fog állani, melyek közt a m a r g i t s z i ­
g e t i kiváló szép, határozott franczia 
csínnal ékes hid lesz. • 

Oszlopai az ivekkel s a rájuk támasz­
kodó teher nagyságával arányosak. Lát­
tára nem félünk, hogy a teher alatt meg­
törnek, s nem kérdjük, hogy miért oly 
tömörek. Ivei emelkedett magasságban 
nyúlnak át, de nem merész szökéssel ugor­
nak oszlopról oszlopra. Homlokzata nyílt, 
derült, mintegy kihivólag várja a közele­
dőt. Karzata, szegélyei s koronájának díszí­
tése cziczoma nélkül valók; de tetszetős 
formák, könnyűdek, — mint ifjú, de ava­
tott kezek csinos rajzai. 

E hid épitését az 1870-kí X-ik törvcz. 
3. §-a 6. pontja rendelte el. Az építési ter­
vek benyújtására 1871. május havában 
hirdették ki a pályázatot, először október 
1-sei, majd deczember 1-sei határnappal. 
Negyvenhat terv pályázott s ezek közül 
17 pályázótól 23 terv választatott ki tüze-
tesb bírálat alá. Ennyi volt azon pálya­
munkák száma, melyek mind a programm 
egyes pontjainak, mind a kivihetőség fölté­
teleinek eléggé megfeleltek. Az első dijat 
Parisból, Gouin Ernő nyerte el s en­
nek terve megy most foganatba. A hid 
4.200,000 frtba kerül, melyhez azonban a 
közúti vaspálya-társaság 270,000 írttal 
járul, s igy az ország költségére 3.930,000 
forint marad. 

Az épités 1872. tavaszán indult meg, 
s a hid f. év deez. 31-én a közlekedésnek 
megnyitandó, — 1875. jul. l-jén pedig 
minden kisebb részleteiben teljesen készen 
lesz. A munka kezdettől folyton igen érde­
kes. Először elzárták a hídfők s oszlopok 
helyeit, aztán az elzárt közökből kiszivat­
tyúzták a vizet, s az igy nyert üregekbe 
nagy7 öblű vashengereket bocsátottak le; 
ezeket kővel és cementtel töltötték meg, s 
igy vetették meg a hidlábak alapját. A mint 
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az erre emelkedett oszlopok 
a viz színén fölül értek, a 
pesti oldalon az egész Duna­
ágon át a Margit-sziget aljá­
hoz egy czölöphidat vezet­
tek, erre faiveket emeltek és 
most ezeken rakják össze a 
sajátképeni hídnak vas ré­
szeit. A mint ez megtörtént, 
— az alsó fa-alkotványok 
eltávolíttatnak s miután az 
oszlopok a budai részen is 
elkészültek: az egész műté­
tei a fa-alkotványnyal és to­
vább — ott ismételtetik. 

Mi a híd irányát, főbb 
alkatrészeit s méreteit illeti: 
ez a pesti oldalról a Tüköri­
gát irányában indul meg s a 
Margit-sziget aljában meg­
törve, ép azon szöglet alatt 
megy a budai partnak, mint 
Pestről ide át. Az, hogy a 
Margit-sziget alatt egy szög­
letet vág, a Duna két ágra 
szakadása által van indokol­
va, melynél fogva a szigetet 
ölelő kanyarulókból igy volt 
czélszerübb a hidlábakat a 
vízfolyás irányával egyest 
fölállitni. 

A hídfőkhöz magas töl­
tések vezetnek, a Duna-part 
hosszában menő utaknak meg­
felelő átjárókkal s közvet­
len a hídfőknél díszes kapuk 
alatt. A hídfőkön kívül a híd 
öt oszlopon nyugszik, me­
lyek középsője a Margit-szi­
get aljába esik s a legnagyobb, u. m. 
14 öl széles; — a többi ennek mintegy 
negyede. A közép oszlop közepétől a 
híd jobbra-balra három-három ivet ké­
pezve, 140—140, összesen tehát 280 öl 
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hosszú s egész hosszában 53 láb széles lesz, 
ugy hogy a gyalogosok számára hagyott 
— ide-oda külön — két utón kivül, a kö­
zönséges és a közúti vaspálya-kocsik szá­
mára még 35 láb széles tér marad. A 

közlekedés tehát i t t a láncz-
hidén tul a közúti vaspálya 
forgalmával gyarapodik, s 
ezenfölül a középoszlopról 
25 fokú fesztávlattal egy 42 
láb széles ív vezet át a Mar­
git-szigettel összekötő töltés­
hez s ezzel a hidról egyenest 
a Margit-szigetre gyalog és 
kocsin a legkényelmesebb 
összeköttetésről is van gon­
doskodva. — A híd hat ive 
külön nagy ivben egyesül, 
mely fölött a hídfőknél a 

4 Duna 0 pontján fölül 48 láb 
magasságbán, középen 60 
lábra emelkedve visz utunk 
ama gyönyörű panorámába, 
melyet rajzunk a Margit-szi­
gettel, a budai hegyekkel, a 
Duna két partján szép rend­
ben állított házsorokkal mu­
tat be. 

A hídépítéssel összeköt­
tetésben álló munkálatok egy­
úttal a Margit-szigetet is át­
változtatják, területét nagy­
ban nevelik. A sziget, kőépit-
ményekkel keményen meg­
erősített felső csúcsától alább 
jóval testesedő szélességet 
nyer, s hosszának közepétől, 
hol legnagyobb szélességét 
éri el, ugyanazon arányban 
fog keskenyedni, mignem alsó 
végével az előbb említett töl­
tés és ivezet által a hid kö­
zépső oszlopához ér. A sziget 
aljának budai oldalán fekvő 

kis Festő-sziget a Margit-szigettel egyesit-
tetik, s mint a szabályos alak kívánja, aman­
nak egy részét elvágják'; ennél több helyt 
nagyobb területeket feltöltenek. A Margit­
sziget ez uj alakjával párhuzamban s a 
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A VEZUVRA TERVEZETI VASPÁLYA. 
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Csepel-szigetről fölfelé jövő partépitmé-
nyekkel közvetlen összeköttetésben halad 
a Duna mindkét partjának feltöltése és 
kiköveztetése, a pesti részen az uj-pesti 
kikötőig s a budain a hajógyárig, miáltal a 
Margit-sziget mintegy hozzá méltó keretbe 
lesz foglalva. 

A szép házsorok, rendezett utczák, 
melyek képünkön a már befejezett sza­
bályozási munkálatoknak megfelelőleg álla­
nak, még ma természetesen nincsenek meg, 
de ha a jobbra-balra magasodó gyárkémé­
nyekre, a Duna-parton magasló palotaszerü 
házakra tekintünk s elgondoljuk, hogy 
ezek nagy része a legközelebbi-tiz év alko­
tása: nem fogunk kétkedni, hogy sok, mi 
ma még csak tervben van, — nemsokára 
teljesedésbe menend, sőt bizonyosnak 
tartjuk, hogy hol ma még a munka küz­
delmei vonják magukra figyelmünket: ott 
rövid időn a befejezett uj alkotásokban és 
az ezek nyomán újból támadott pezsgő 
életben gyönyőrködhetünk. 

A magyar királyi koronaőrök. 
Rövid időn négyszáz esztendeje lesz, hogy 

u magyar rendek törvényt hoztak arról, hogy a 
magyar korona mindig Visegrádon őriztessék. 
Mindaddig Székes-Fehérváron állandóan pap 
volt a korona őre, ezentúl egy pap mellett még 
a világi urak közül választott két koronaőr is 
vigyázott reá. Azonban az 1493-diki törvény 
csak irott malaszt maradt, s a rendek már 1622-
ben a I V . törvényczikkben ismét intézkedtek, 
hogy a nemzet legbecsesebb klenodiumát P o ­
zsonyban száz magyar és száz német katona 
őrizze, mely utóbbiaknak szintén föl kellett 
esküdni a magyar koronára. A korona azóta is 
sok viszontagságon ment át , s csak 1853 óta 
őrzik folytonosan a budai várkápolnában. Az 
országgyűlés rendesen két koronaőrt szokott 
választani, egy katholikust és egy protestánst 
(jelenleg gr. Festet ich György és br . Vay Mik­
lós), de ez inkább csak méltóság, czim, mert a 
koronát valósággal egy század válogatott ka­
tonaság őrzi. 

A magyar nemzet mindig kegyelettel t e ­
kinte t t királyára és a koronára. Természetes, 
hogy a hires nagylelkű és bőkezű nemzet az 
ekként kegyelt államfő és a mindig szentnek 
tekinte t t korona (Sacra Corona Regni Hungá­
riáé) i rányában szünet nélkül nagy figyelemmel 
volt . A király őrizetére a nemes testőröket 
szerelte föl, a koronáéra a koronaőröket. Rokon 
intézmény mind a ke t tő ; feudális maradványok, 
melyek most legfőbb diszei a nagy ünnepélyek­
nek. Ámde minden rokonságuk daczára is el-
különi t te t tek egymástól a mai világban legfon­
tosabb nyelv- és elhelyezési különbség által . A 
m. kir . testőrség most is Bécsben van, s német 
vezényszó a l a t t ; a koronaőrség a honvédelmi 
minisztériumnak alárendelve Budavárában ma­
gyar vezényszóra sorakozva végzi szolgálatát . 
1861-ben szervezték újra, s tiz esztendeig a cs. 
k. hadsereg kötelékében, mint „Königl ich-un-
garische K r o n - W a c h e " , báró Huszár Káro ly 
első osztályú kapi tány és Stessel János másod­
osztályú alhadnagy vezetése alatt , egy őrmester, 
három tizedes, ötven gránátos , két dobos, két 
tiszti szolga ál lot t . 

Az osztrák hadseregben a medvesüveges 
gránátos zászlóaljakat már 1850-ben föloszlat­
ták, 1865-ben a herczeg Eszterházy sopronvár-
megyie kismartoni palotájában őrködött hires 
szép gránátosak szintén e lbocsát ta t tak , ugy 
hogy Francziaországon és Angl ián kivül egész 
Európában csak a budai palotaőrségi gránáto­
sok képezték a csupa válogatot t , medvebőr-
csákós diszseregutolsó maradványát . (Csoportos 
képük megjelent a Vasárnapi Újság, 1866. évi 
5-ik szamában.) Akkoriban sárgagombos fehér 
kabát jukban, vörös hajtókásan, zsinóros kék 
nadrágban diszes látványt nyújtottak. 

A koronaőrség 1871-ben a mag var királyi 
honvédséghez osztatott s egyúttal" megszűnt 
gráná tos csapat lenni. Koronaőrző vitézeinket 
mostanában gyakran látni Budapest utczáin. 
Mindnyájan szálas legények, sötétzöld zub-
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bonyban, rózsaszín, cseresznye, tégla, egyszóval 
a honvédeknél megszokott mindenféle szinár-
nyalatu vörös német nadrágban. Köznapi ruhá-
jokban igen dísztelenek, annál pompásabbak 
nagy parádék alkalmával. J e l en képünk dísz­
ruhás koronaőröket ábrázol. 

L á t n i való, hogy mostani öltözetük régi 
magyar mintára készült. Fényes , csúcsosan 
végződő aczélsisak hosszú sastollal, széles 
zsinórzatu zöld dolmány, vörös nadrág és visz-
szahajtott sárga szattyánbőr-csizma képezi 
magyaros ruházatjukat . Kár , hogy ezzel nin­
csen összhangzásban fegyverzetük, mely hatá­
rozottan idegenszerű. Oldalukon a koronával 
díszített széles övön széles rézveretü egyenes 
kard lóg, kezökben X I V . századi divatú, kasza­
formán görbülő, czimeres, bojtos alabárdot 
tar tanak. Egyenes kard és a labárd: nyugati 
fegyverek; keleten az ezekkel rokon fegyver­
nemekből mindig görbe kardot, és egyenes 
dzsidát vagy lándzsát használtak. 

A koronaőrök mindnyájan válogatott 
fiuk, igazi ősmagyar kinézésű vitézek, kik a 
Szent-István-napi körmenet alkalmával legna­
gyobb díszére szolgálnak az ünnepélynek. 
Koronázáson ezen egyenruhában még nem 
jelentek meg s eddigi szokás szerint csupán az 
első magyar király ünnepén vonulnak ki. 

B. A. 

A Vezuvra tervezett vaspálya. 
Rómában közelebbről egy gőzsikló mintája 

volt közszemlére kiállítva, hogy az ottani szak­
emberek is megítélhessék, vájjon az uj rend­
szer alkalmazható-e annál a hegyi vaspályá­
nál, melyet Nápolyból a Vezúv kráteréig (a 
tenger szine fölött 1240 méternyi magasságra) 
szándékoznak épiteni. 

Miként sejteni lehete t t , az Ítélet ott is 
nagyon kedvezőleg és helyeslőleg hangzott az 
uj rendszerről. Ama kétségtelen siker, a melyet 
a je lenleg létező három, ily rendszerben épí­
te t t vaspályánál elértek, ott is annak elfoga­
dása mellett szólt. A m a kísérletek, melyeket a 
bécsi és budai gőzsiklóknál a végből tet tek, 
hogy a sodronykötél elszakadása esetén a neta­
lán bekövetkezhető balesetnek biztosan elejét 
vehessék, a legfényesebb sikert eredményezték, 
ugy hogy a kötél elszakadása esetén a kocsik 
rögtöni megállása teljesen biztosít tatott . 

Pontos fölmérések szerint a Nápolytól a 
Vezúv töböréig vezető vaspálya egész hossza 
26 kilométer lenne, a melyből 23 kilométernyit 
közönséges rendszer szerint lehet épiteni s csak 
épen az utolsó három kilométernyi téren kel-
lend a gőzsikló-rendszert alkalmazni. A pálya 
Nápolyban a Barriere dei Granil i állomásnál 
kezdődnék s útjában oly helységeket érintene, 
melyeknek összesen 100,000-nyi lakossága,noha 
Nápoly piaczát rendesen az látja el élelmi sze­
rekkel , mindeddig nélkülözni volt kénytelen 
mindenféle gyorsabb összeköttetést a fővárossal. 

A hegy lábainál a tervezet t vasút a sikló­
rendszerbe fog átmenni s két szakaszra oszlik: 
az első szakasz, melynek hossza 2100 méter, 20 
százaléknyi maximál-emelkedéssel az úgyne­
vezett At r io del Cavalló-ig vagyis ama kör­
csarnok alakú hegyzugolyig é r , melynél a 
Vezúv meredekebb emelkedése kezdődik. I t t 
fogják fölállítani a fölhúzó gépeket, a pálya­
udvart és a többi szükséges épületeket . Az itt 
kezdődő második szakasz 1100 méter hosszú 
lesz és legnagyobb emelkedése 30 százalékot 
teend; e szakaszon az utas pár méternyi távol­
ságra j u t a kráterhez, és oda fogják épiteni a 
kiszállási pályaudvart . E pályaudvart húsz 
méternyi hosszaságban lávából épí tet t fallal 
fogják védeni , hogy kitörések alkalmával az 
izzó lávafolyamot a vonaltól távol tar thassák; 
azonkivül az egész gőzsiklóvonal a talajnál 
kissé emelkedettebb töltésen fog haladni. A 
Vezúv meredek lejtőin a lávafolyam gyorsan 
le fog hömpölyögni, ugy hogy annak föltorló­
dása a pálya mentén nem könnyen lesz lehet­
séges. 

Palmier i tanárnak, a Vezuvon építet t ész-
lelde igazgatójának, nyilatkozatából okulva, 
mely szerint az utóbbi kitörések lávatömegei 
és kihányt izzó anyagjai észrevehetőleg köze­
ledtek az észleidéhez, a tervezők elhatározták, 
hogy pályájokat a hegy túlsó oldalán fogják 
fölvezetni. A z At r io del Cavallo mellet t i állo­
mástól körülbelül 250 méternyi távolban a 
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Monte-Sommából egy kíszökellés ágazik el, a 
melynek védelme ala t t kitörés esetén a pá lya 
egész anyaga és fölszerelése biztos menhelyre 
fog ta lálni . 

Hogy ily esetben gyorsan intézkedhesse­
nek, a pályaudvart az észleldével távirdavonal 
fogja összekötni. A pálya építésénél a hely 
fekvése á l ta l önkényt ajánlott mindennemű 
technikai előnyöket föl fognak használni, ugy 
hogy a netalán bekövetkezhető kár a vonalnak 
legfólebb csak néhány száz méternyi hosszasá­
gát érheti s a kijavítás csekély költséggel pár 
nap alat t könnyen véghez vihető lesz. Minthogy 
az eddigi észleletek és számitások azt bizonyít­
j ák , hogy a kitörések mindig hosszabb, több 
évre terjedő időközökben szoktak ismétlődni, 
ennek folytán a vállalkozók már több biztosító 
társaságtól igen előnyös ajánlatokat kaptak az 
egész pálya biztosítását illetőleg. A kiépítés­
hez szükséges alaptőke alig fogja meghaladni 
az egy millió tallért s mind amel le t t a vállalat, 
biztos számitások szerint, bárminő eshetőségek 
között is, nagyon jövedelmező leend. 

Ez utóbbi föltevés mellett bizonyítanak a 
többi hegyi pályáknál eddig elért eredmények 
is. A Bécs közelében tavaly megnyílt , ugyanily 
rendszerű kahlénbergi hegyi pálya, mely 800 
méter magasság mellett 33 százaléknyi emel­
kedést mu ta t , némely napokon 2000 embert 
szállít föl s alá. ARig i -vaspá lya szintén á m u l t 
évben 96,063 személyt szállított s részvényesei­
nek 17 százalékot fizetett, bár egyszersmind 
tartalékalapját is 200,000 frankkal növelte; 
pedig a Rigi-vasut forgalmának ideje csak 5 
hónapra szorítkozik, ellenben a Vezuv-pálya 
az egész éven á t működésben lehet s más hason-
nemü vállalatok között az a, nagy előnye is 
megvan, hogy 23 kilométernyi területen át 
népes, virágzó helységeket érinthet . 

Valószínű, hogy a tervezett vasútnak az a 
része , mely az Atrio del Cavallótól a hegy 
kúpjáig vezet, már egy év múlva á tadható lesz 
a közforgalomnak, és igy a touristák a Vezuvra 
vezető ut legnehezebb részét a legnagyobb 
kényelemben fogják megtehetni . S. L. 

Temetők és temetés Párisban. 
(Folytatás.) 

Mint az élőket, hasonlóképen a hol takat 
is elhagyja a dicsőség és a népszerűség. K i 
foglalkozik ma a fiatal Lal lemand-nak sírjával, 
ki t a szabadelvüknek egyik csetepatéjában 
1820. jun . 3-kán megöltek? Eveken keresztül 
sokan zarándokoltak ide és a rendőrségnek 
talpon kellett lenni, hogy a tüntetéseket meg­
akadályozza. A síremlékre a legmerészebb 
szavakat i r t á k : „boszut veszünk érted," — 
„halál a zsarnokra," — „minden Bourbonnak 
ugy kell veszni, mint Capet-nek," — és hasonló 
fólirásokkal fenyegették a kormányt . Manuel 
sirját is ma már kevesen látogatják s inkább 
az ahhoz közel fekvő Béranger nyughelyéhez 
mennek, melytől nincs messze J u d i t h Lepé re -
nek, a népszerű költő Lisette-jének sírköve. A ' 
látogatók közönynyel nézik Foy tábornok sír­
emlékét, nem kérdik többé, hol van L a Bédoyére 
és hií egy kis négyszegű kertet találnak, melyen 
nefelejtsek és violák diszlenek, de nincs semmi 
név és semmi j e l : senki sem hinné, hogy e kis 
kert temetkezési helye Ney-nek, az egykori 
eschingeniés moszkvai herczegnek.Igen helye­
sen jegyzi meg Du-Camp, hogy egy kormány 
bukása sok sírnak ad nyugalmat. A júliusi 
forradalom óta senki sem gondol többé La l l e -
mandra ; a februári forradalom óta senki sem 
gondol többé Cavaignac Godefroy-ra; a szep­
temberi forradalom óta, senki sem gondol többé 
Baudin-ra. 

Csak egy sir vonja mindenkor magára a 
kiváncsiak figyelmét s ez Heloise és Abelard-
nak nagy, góth-izlésü sírja. Az emberek eljőnek 
ide s elbeszélik egymásnak e szerelmi hősök 
legendáját és megkoszorúzzák sirjokat. F ia ta l 
házasak, de jegyesek is, el-ellátogatnak e sir­
hoz, örök hűséget esküsznek i t t egymásnak és 
koszorújukat, melyet a mauzóleum talapzatára 
tesznek, a tisztít szerelem két vértanujának 
áldozzák. A sir korláttal van körülvéve, hogy 
a látogatók nevessék kövére nevüket .Hasonló t 
kellene tenni Rachel sírjával, mely a kizárólag 
izraeli táknak fenntartott s írkert bemeneténél 

I van. E sirhoz eljöttek bámulói a franczia t r a -
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gédia nagy művésznőjének és a síremlék kapu­
j á r a vésték nevüket. A sírbolt alján sokszor 
lehet oltár alakban elhelyzett fris koszorúkat 
látni . Jel lemző, hogy e koszorúk között Du-
Camp egy névjegyet talált , melyen egy ismert 
párisi kereskedő neve állott! A keleti sírkert­
ben még igen érdekes aLesurques család sirja. 
A fölirat rajta: „Lesurques József emlékének, 
a legairalomraméltóbb emberi tévedés áldoza­
tának. 1796.okt. 31 . Özvegye és árvái!" E föl­
írást megtámadták, miután azt egy ítélet ellen 
irányzottnak tekintet ték. Ugy egy királyi ren­
delet, mint a code pénalnak e kérdésre vonat­
kozó szakaszai a fölirat fenntartása ellen szól­
nak ugyan, mindazonáltal meghagyták, hogy 
intőjelül szolgáljon és hirdesse, miszerint az 
esküdtszék sem csalhatatlan. Néhány síremlék 
a „beszélő építészet" müve, mely ízlésnek L e -
doux volt legbuzgóbb tisztelője. E g y ily „be­
szélő" sir a Chappe-é, apró kövecskékből van 
összeállitva és az általa föltalált távirdával 
ellátva. E g y másik Lajos-Fülöp uralma alatt élt 
szónoké. A fehér márványból készült siremlék 
szószéket ábrázol , melyen örökzöld koszorúk 
fekszenek. 

Az izraelitáknak itt is, mint másutt , külön 
sírkertjük van. Fallal körülvették és bejáratá­
nál egy teremmel lát ták el, hol a mózesi szer­
tar tás által előirt purifikacziókat végzik. 1857. 
évi jan . 1. óta török sírkert is van, a Pé re -
Lachaise-ben. Igen szomorú, elhanyagolt hely 
ez. Egyedül i dísze egykismoshé, mely tulajdon­
képen csak mosdóhely. A sírokon i t t -ot t karók 
láthatók, melyeket turbánok fednek. A tenge­
rentúlról Par isba jö t t Oude-i királynőnek ham­
vai is i t t vannak egy óriás sirban elhelyezve; 
de a növényzet olyannyira ellepte már, hogy 
alig ismerhető föl. 

A Pére-Lachaise-ben 29,771 örökös kon-
czesszióval ellátott sir található. 1804—1874-ig 
összesen 688,477 hulla temettetet t belé. Arisz­
tokrat ikus hire daczára, valóban az egyenlőség 
hazájának nevezhető, mert minden rangú és 
rendű embernek ad helyet; igy míg központi 
avenue-jén emlékszobrot állítanak L'>comte és 
Clement Thomas tábornokoknak, nem messze a 
helytől egy nagy árokban 878 köztársasági 
szövetséges nyugszik, kiknek álmát sem az 
öldöklés, sem a gyújtogatás nem fogja többé 
megzavarni; a kék vagy vörös katonák, a hősök 
kötelességből vagy a rajongók petrolummal, 
mind megkapták 6 láb földjüket, mely alat t 
pihenhetnek. 

A Montmar t re - t eme tő , melyet sokáig 
„Champ du repos"-nak neveztek,- már 1804 
előtt fennállott. Je len leg 19 hectarnál nagyobb 
kiterjedésű 20,100 örökös konczesszióval ellá­
to t t sir van benne. Ez évi jan. l - ig 382,937 
hu l lá t temettek belé. E nevezetes sírkertnek 
csodálatraméltó csúnya a bemenete; két vis­
kóból áll. Azelőt t mulatóhelyül szolgáltak; 
most az egyik házmesteri, a másik fólügyelői 
lakás. 

A kaputól nem messze egy kialudt és most 
már virágokkal benőtt kráterhez hasonló hely 
található, mely szép fekvése daczára nem hasz­
nál tatot t , mivel örökös konczesszió mellett el 
volt adva. A városnak hosszas keresés után si­
kerül t e hely tulajdonosát Amerikában fölfe­
dezni , k i is vísszaadáParis városának a sírkert 
e gyönyörű fekvésű részét. A Montmartre igen 
mogorva, hosszú nagy fasoraival, melyek az 
utakat sötét árnyékkal fedik. A közepén levő 
nagy kereszt közelében van Cavaignac Gode-
froy emlékszobra. A bronz köpeny redőiben kis 
gödröket vájt az eső, melyekből a madarak 
szomjukat oltják. Közel ez emlékkőhöz van 
egy másik, melynek óriás talpazatán csak nehe­
zen vehető ki egy fekvő alak. Ez t nagy pom­
pával szentelték be, s nem egy beszédet tar tot ­
tak előtte. A sirok körüli tüntetések Du-Camp 
szerint a gyűlölet maradványait idézik föl 
keblünkben, és igen jól jegyzi meg ő, hogy „ha 
a feledést és az oly gyakran emlegetett test­
vériséget hi rdetnünk kell valahol: leginkább 
helye van ennek a siroknál." Az 1871. évi 
májusi nagy csata u tán 783 kommunistát t e ­
met tek el ott véres öltözetükben, egymás mel­
lett egy 100 méter hosszú gödörben. Vad zab 
nőtte be csakhamar a rajongás eme hekatom-
bá já t ; de nemsokára egy öreg asszony elkezdte 
gondozni e nagy sirt és azóta folyvást virá­
gokkal ül te tget i be. Mindennap látható e t i tok-
szerü kertésznő; az őrök nem bántják. Senki 
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sem tudja, hogy fogadalomból vagy pénzért 
végzi-e e kegyeletes munkát. 

A déli sírkert, az u. n. „Cimetiére. Mont-
parnasse" 1824.jul. 25-én nyit tatott meg,eleinte 
a kórházak számára, de később megnagyobbit-
tatván, 18 hektárra terjesztették ki és a,közel­
fekvő városnegyedek lakóinak temetkezési helye 
l e t t .E sírkert ép a katakombák fölött terül el, 
és mégis 12,800 örökös konczessióval ellátott 
sir van benne és 422,506 hulla beléje temetve. 
I t t nyugszik a vasúti szerencsétlenség által 
meghalt hírneves utazó Dumont d'Urville, kinek 
különös alakú síremléke a phoeniciai kul tusra 
emlékeztet. Egy kis halom tetején tört oszlo-
pocska fedi a négy la-rochelle-i „sergeant" ham­
vait. A föliraton kivül sok látogatónak neve 
van ügyesen-ügyetlenül a siremlék kövébe 
vésve. E sírkertben pihen Guyon tábornokné 
is, ki 1869-ben Parisban halt meg. 

Egy facsoport körében egy lapos kő lát­
ható, melyen serami név, semmi jel. 1847. aug. 
24-kén éjjel titokban hozták ide azon hullát , 
melyet e kő föd. Senkisem kisérte ki. Egyetlen 
pap mormogta imáját lámpafénynél és abso-
lutiot adott e halottnak, kinek nevét még az 
őrök sem tudták. E sir egy magas állású és 
gazdag egyén végpihenő helye. Neve Choiseul-
Praslin herczeg, kit aljas bűntet t súlya ter­
helt. Sirja könyörületet ébreszt; s nem annyira 
elhagyottnak, mint elátkozottnak látszik; még 
a fű sem zöldéi rajta, mint azon óriás árkon, 
melyben 1634kommunard pihen, kik a franczia 
hadseregnek a kommunisták fölött kivívott 
győzelmekor elestek. (Folyt, követk.) 

Utazás a tenger alatt. 
— Első rész. — 

XI. fejezet. — Kirándulás a szárazra. 
A kis csolnak, a czethalász erőteljes kar­

jai tól 8 szárazra szállhatásának teljes jó ked­
vével hajtva, csakhamar a szigetre szállította 
vállalkozóinkat. Ellenállhatatlan megindulás 
vett rajtok erőt , mikor ismét szilárd földet 
éreztek lábok alatt, s az öröm és biztosságérzet 
egész erélyével ugrál tak ki a partra. Vadon erdő 
sudarai és sűrűje fogadta itt kebelébe. Óriási 
fák, melyek magasaága a száz-kétszáz lábat is 
meghaladta, egymással folyondár fűzérek ko­
szorúival összekötve, koronáik összeborulva s 
fonódva, természetes lugasokat képeztek. A 
mimosák, ficusok, casuarinák, hibiscusok, pen-
danusok és pálmák különböző fajai keveredtek 
bájos vegyületbe, mig óriási törzseik lábánál 
orchidák, hüvelyes-növények és harasztok pom­
páztak. 

A kanadai, alig Várhatva, hogy valami 
szárazi eledelbe haraphasson, egy kókuszdiót 
szakított le, s ket té hasitva, teljes élvezettel 
szürcsölte levét és rágta ma.ndola-belét. Társai t 
is megkinálta s azok is felségesnek találták a 
változatosságot a sok halebéd után. 

— „Vigyünk egy szállítmányt ebből a 
felséges gyümölcsből a Nautilusra is. Talán 
Nemo kapitány sem fog ellene mondani." 

— „De barátom," —monda Aronnax tanár, 
— „találunk talán egyéb, elszállítani érdemes 
dolgot is i t t ." 

— „Ugy van," — monda Conseil is;—„ indít­
ványozom, hogy három sarkába csolnakunknak: 
egyikbe gyümölcsöt, másikba zöldségeket, a 
harmadikba az elejtendő vadhúst rakjuk." 

E z utóbbinak ugyan még eddig nem lát­
szott semmi nyoma. E dús növényzet közepette 
— mintha az állati élet teljesen hiányzott volna. 
A növényvilág ehető termékei azonban nem 
szorítkoztak a kókusz-pálma diójára. Kissé 
belebb hatolva az erdőségbe, csakhamar egész 
csoport kenyér fára bukkantak; s jelesen annak 
legjobb fajára, melynek gyümölcse magvatlan 
s melyet a malájok „rima" név alatt ismernek. 
E fa egyenes, 40 láb magas törzsével vált ki a 
többi fák közül, mig koronája kerek és tömött, 
tenyér alakú, ujjaa leveleivel. Lombjai élénk 
zöld sűrűjéből egy deciméter átmérőjű nagy 
gyümölcsök tekintet tek ki, melyeknek gömböly-
dedségét,a rajta levő ormok némileg szögletessé 
tették. Rendkívül hasznos növény a gabonát 
nem termő vidékeknek, mert az év nyolcz hónap­
ján át , minden munka nélkül, a kenyeret meg­
lehetősen pótló táplálékot szolgáltat. Hogy 
élvezhető legyen, parázs tűzön kell megsütni, 
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mig külső héja megszenesedik, a belseje a sült 
kalácshoz hasonló puha és izes eledellé válik. 

Ned száraz gályákból csakhamar élénk 
tüzet rakott, s félóra múlva a két európai által 
még soha nem ízlelt eledel készen is volt. J ó -
izünek találták s a tanár csak azt sajnálta, hogy 
nem lehet eltartani, azért nem is érdemes kész­
letet vinni magukkal a hajóra. 

— „Dehogy nem!" —szólt Ned, a ki már i a ­
merte a kenyérfa gyümölcsét; —„húsából erjesz­
te t t tésztát készítünk, s igy akármeddig is eláll 
éa nem romlik meg; mikor enni akarjuk, meg­
sütjük a hajó konyháján 8 egy kissé savanyus 
ize daczára is nagyon jóizüt eszünk belőle." 

Még csak gyümölcsöt s némi főzeléket 
kellett keresni. Az t sem keresték hiába. Jókora 
mennyiségű banánt találtak, melyet a malájok 
pizángnak neveznek, s mely egész éven át jó ­
ízű és tápláló eledelökül szolgál. 

Miután a nap már leszállóban volt, az éjt 
pedig nem akarták az erdőben tölteni, megra­
kodva zsákmányukkal, melyet visszatérőben is 
még folyvást szaporítottak különféle pálma- s 
egyéb gyümölcsökkel, a part felé fordultak. 
Csaknem oda értek már, mikor Ned még néhány 
szágó pálmát talált. E nélkül sem akart ellenni 
a fejszéjét fogva, egy szép nagy törzset csak­
hamar kidöntött. Tudva, hogy kell vele bánni : 
lehántotta hüvelyknyi vastag kérgét s alatta 
megtalálta a hosszúkás, összevissza font rosto­
kat , melyek mint megannyi kis tömlő zárták 
magukba azt a tápláló lisztes anyagot, melyet 
szágó név alat t az európaiak is oly jól ismer­
nek, a mely a maláj népek egyik fő tápjául 
szolgál. 

ö t óra volt már , mire a csolnakhoz értek, 
mely a parthoz kötve bántatlanul várt reájok s 
félóra múlva a Nautiluson voltak. Egy lélek 
sem jö t t üdvözlésükre s a nélkül, hogy valaki­
vel találkoztak volna, mentek be szobáikba. A 
vacsora ott már készen várta. Et tek s lefeküd­
tek; a nupi kirándulásban elfáradva: az álom 
sem soká váratot t magára. 

Másnap ismételték a kirándulást ; de ezút­
tal a sziget más részét tűzték ki látogatásra, 
hogy annak egyéb termékeivel, s ha vannak — 
élő lakóival is — megismerkedjenek. Ezúttal 
a tanár jónak lát ta az érdemes és tapasztalt 
kanadai ösztönére bízni magát s őt bocsátotta 
kalauzul előre. Ned a sziget nyugoti partja 

j felé intézte a kirándulást s néhány patak cse­
kély vizén, gázlón, átkelve, egy pompás fen-
sikra vezette a kis társaságot, melyet sudár 
erdőség szegélyezett. Csakhamar egy csoport 
halászmadárra bukkantak, de'a mely nem várta 
be őket^ a miből azt következtették, hogy az 
ember nem lehet ismeretlen alak a szigeten, 
különben a madarak nem tudnák, hogy félni 
kell tőle. A kövér fűvel borított tisztáson 
áthaladva, a mint az erdőhöz közeledtek, han­
gos és éktelen madárrikácsolást hallottak, 
melyben a papagáj hangjára ismertek. 

— „Mutatkozik már a vad!" — monda 
Conseil. 

— „Még csak madarak," — feleltNed, — „a 
azok aem enni valók, mert csak papagájok. De 
majd következik egyéb is." 

— „Csodálnám is," - jegyzé meg a tanár, 
„ha e szigetek sajátságos madarát, a paradi­
csom-madarat, nem találnék itt a kajdácsok 
társaságában." 

— „A hol van ni !" — mutatott rá,és pedig 
egy igen azép példányra, az éles szemű kanadai. 
— „Majd találunk it t , ne féljünk, többet ia." 

Jó l behatoltak már az erdőbe, de még sem­
mit aem lőttek. Ped ig e nap csak vadpecse­
nyére számítottak s az étvágy is kezdett már 
jelentkezni. Szerencsére Conseil, — maga is 
csodálkozott ügyességén, vagy szerencséjén — 
egy lövésre két vadgalambot ejtett el , melyek 
egy azerecsendió-fa lombjai közt édelegtek. 
A kis pecsenyét azonnal megkoppasztották, 
nyársra húzták, — s az első szárazi pecsenyét 
annyi idő óta — a legjobb étvágygyal költötték 
el. A szerecsendió, melyen éltek, valami fűsze­
res izt adott húsoknak, a mi azt még kedvesebb 
inyencz-falattá tet te . 

De ezzel sem a Conseil szerencséje, sem a 
Ned pecsenye-zsákmánya nem volt még kime­
rítve. Ebéd után belebb hatolva az erdőbe, a 
8zerecaen-diófák sűrűjében Conaeil egy szép 
paradicaom-madarat nyomott el, mely a magas 
fűben bukdácsolt. — „Ez a madár valóságos 
részeg" — monda — „megrészegedett a tulsa-
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gos szerecsendió-élvezettől." Egyike volt a 
smaragdszinü paradicsom-madaraknak, melyek 
a legszebbek és légritkábbak a papuasiai fajok 
közt s legkeresettebbek disz-tollaikért, valamint 
az állatkertek számára is. Gyöngéden összekö­
tözték szárnyait és lábait, hogy ne vergődjék s 
magukkal vitték. — Nednek pedig egy kövér 
indiai malaczot sikerült elejtenie. Később egy 
sereg kangurura akadt s e magukkal jótehetet-
lenül ugráló erszényesek közül vagy hatot el 
is ejtett. 

Épen a malaczot koppasztotta, mig a tanár 
és Conseil nyugodtan hevertek a most rakott 
tüz mellett a fűben, — midőn*egyszerre, mint 
az égből, ökölnyi nagy gömbölyű kő esett közi­
bök. Felugráltak. Először azt hitték: majmok 
tették velők a tréfát, melyet ismét másik s 
harmadik kődobás ismételt. De csakhamar 
meggyőződtek, hogy a majmoknál valamivel 
jobb (vagy roszabb?) ellenséggel van dolgok: 
vad emberekkel, a pápuák fajából. 

Egy pár száz lépésnyiről jókora csapat, 
lehettek negyvenen vagy ötvenen, lesett reájok. 
Ellentállásról szó sem lehetett s csak gyors 
menekülésre gondolhattak. Ned azonban teljes­
séggel nem volt hajlandó ott hagyni zsákmá­
nyát s a malaczot vállára, kezébe két-három 

Az éj minden háboritás nélkül telt el. De 
mikor reggel a fedélzetre vezető lépcső lemez 
ajtaját kinyitva a magaslatra kiléptek, a pápuák 
még sokkal nagyobb csoportját vették észre a 
parton. Nyilakkal és kövekkel voltak fegyver­
kezve s látszott, hogy valamit várnak. El sem 
lehetett gondolni: hogy mit? Az apályt várták, 
a mint később kitűnt. 

A szárazra kiszállásról szó sem lehetvén 
többé, a mi leginkább Ned czimborát bosszan­
totta, a délelőttet halászattal töltötték. A ma­
gas vizállással a hálók gazdag zsákmányt hoz­
tak. A tanár sok uj hal- és puhány-fajt talált, 
melyeket tudományosan határozott meg, mig 
Conseil szenvedélyesen osztályozta őket. De 
semminek sem örült meg annyira, mint egy 
csigának. „Nézd," — monda Conseilnek, — „e 
rendkívüli ritkaságot; mit látsz rajta?" 

— „Én," — feleié Conseil, — „épen semmit; 
közönséges Porphyr Oliva, Oliva-nem, Fésü-
fognak rendje, gasteropodák osztálya, puhá-
nyok serge." 

— „Jó, jó" — szakitá félbe ura a szenve­
délyes klasszifikátort, — „de nem látod, hogy 
balfelé csavarodik?" 

Ugy volt. Pedig a természet jobb-oldali 
rendszert követ. A planéták mind balról j.obbra 

lök 874-ben, tehát ezelőtt 1000 évvel vetődtek oda 
s e pár családból származott később a sziget művelt 
és szorgalmas népessége. 

•/. A virágok hónapja. Május, szűz Mária 
hónapja, miként a francziák nevezik, nagyon jöve­
delmező szokott lenni a párisi virágárusoknak. Az 
idén is csupán a templomok számára körülbelől 
16,000 forint ára virágot vásárolnak össze e hó­
napban. 

•/. A ló- és szamárhust mint élelmi szert az 
utóbbi háború óta nagyon megszerették a párisiak. 
A jelen év három első hónapjában mindössze 2111 
lovat ós szamarat vágtak le húsáért, mig 1872-ben 
ugyanez idő alatt csak 1275-öt ós lSVO-ben^íí-et 
ettek meg. 

•/' Reczipe a hosszú életre. A „South India 
Times" czimü ázsiai angol lap egy férfiról tesz 
említést, ki nemrég halt meg 109 éves korában. 
Az illető indiai úriember a Brindabuni szent oltár 
tiszteletére ajánlotta föl magát s életének utolsó 
negyven évét a templom közelében egy szent fa 
árnyékában töltó vallásos elmélkedésbe mélyedve, 
s naponként csupán egy pohaw (indiai súly- és 
ür-mérték) perán (czukor-sütemóny) s egy pohuw 
tejen tengődve. Mint látjuk, a reczipe nem sokba 
kerül oly szép életkorért. 

•/. A vasember. Bismarck herczegnek, a vas-

A pápuák a Nautilus közelében. 
UTAZÁS A TENGERALATT. 

Ham a vadakkal. 

kangurut ragadva, mindhárman sietve lépdeltek 
a part felé. Egy pár lövést is küldöztek vissza, 
inkább csak tiszteletparancsoló ijesztésül, s igy 
még szerencsésen elérték kikötött csolnakjukat, 
mielőtt a vadak utolérték volna őket. Zsákmá­
nyukat a csolnakba vetni, utána ugrani, a csol-
nakot eloldani, evezőt ragadni: csak pillanatok 
műve volt, s mire a vadak a parthoz értek, ők 
már annyira behaladtak, hogy azok kő- és nyil-
lövegeiket ártalmatlanul küldözgették utánok. 

A pápuák — ekkorra már lehettek vagy 
százan — megdöbbenve állottak a parton, a 
mint a Nautilust megpillantották. Láttak ők 
már hajót, de ilyent még nem. E roppant vas­
hal, mert ugy tűnt föl előttök is — rendkivüli-
ségével félelmesebb volt előttök, mint a szokott 
modorú árboczos s nyilt fedélzetű hajó. Egy­
más közt nagy tanácskozást látszottak folytatni, 
hujjogatásokban adtak kifejezést érzéseiknek, 
s egy pár óra múlva, midőn az est már leszállt, 
vissza is vonultak, de minden jel arra mutatott, 
hogy nem örökre. 

Utasaink ezalatt visszatértek a hajóra s a 
tanár nem mulasztotta el figyelmeztetni Nemo 
kapitányt is a pápuák ellenséges indulatú s 
fenyegető magatartására. Ez azonban fól sem 
látszott venni az egészet. 

kerengenék; a fold ugy fordul; az ember jobb-
kezű 8 eszközei és készülékei is ahhoz alkalmaz­
kodnak. A csigák is mind jobbra tekerednek. 
A legritkább kivétel köztök az, mely jobbról 
balra csavarodik. 

Mig a tudós és szolgája ennek örvendet­
tek, — néhány p'ápua, fölhasználva az apályt, 
mely a leszállt vizállással az eddig elrejtett 
korall-sziklából lépcsőt engedett a viz szine 
fólé emelkedni s a közöket is átgázolhatókká 
tette, — nagy merészséggel közel lopózott a 
Nautilushoz, s egy ügyesen dobott kő egy­
szerre kiütötte a Conseil kezéből a csigát, mely 
darabokra tört, a mijat a fedélzet vas padlójára 
ütődött. Conseil egyszerre fölkapta a tanár 
puskáját s lőtt. Lövése összezúzta a pápua 
jobb karját s az is, és társai is, éktelen ordito-
zással vonultak vissza. (Folyt, köv.) 

Egyveleg. 
•/. Uj alkotmány Islandban. A dán fejedelem 

által Island szigetének adott uj alkotmány a jövő 
augusztusban fog életbelópni, s ugyanekkor fog­
ják megünnepelni a sziget gyarmatosításának 1000-

I dik évfordulóját is. Ugyanis az első norvég telepü-

embernek, gyöngéd 'oldala is van — legalább a 
humor iránt. Bár igen érzékenyen szokta venni a 
hírlapok támadásait, az élczlapoknak még leggo-
rombább ólczei és torzképei sem hozzák ki a sod­
rából soha, s épen olyan jóizün mosolyog azokon, 
mint a közönség maga. Mint mondják, igen gazdag 
torzkép-gyüjteménye van máris, melyek mind 
róla jelentek meg a berlini • élczlapokban. Leánya 
szorgalmasan kivagdalja és albumokba helyezi 
azokat. 

— A mexikói ember a fehér Máriában nem 
hisz. Az övé rézbarna, —mint ő maga — és annak 
neve: Nuestra Sennora de Guadalupe. Van azon­
ban egy fehér is, Nuestra Sennora de Soledad; de 
ez csak a tolvajok számára existál. Mielőtt a rabló 
„üzletére" kirándul, véteknek tartaná távozni a 
nélkül, hogy a Soledad képe előtt imáját el ne 
végezné, sőt ezután kezeket ajánlanak mint votu-
mokat, az ő tiszteletére s üzletük sikerére. 

— Egy 150 holdnyi úszó sziget van jelenleg 
a Sadacoya-tengerfen Vittingham mellett. Eperfajta 
növénynyel van az egész befutva, mely közül itt-ott 
15 lábnyi magasságú fák is emelkednek ki. A kör­
nyékbeliek az uszó-szigetet halászásra használják 
ós pedig ugy, hogy léket vágnak rajt. 

JÚNIUS 14 1874 

Mindennek megvan a maga haszna. 
A legtöbb embernek, midőn valami 

fontos fölfedezésről hall, első kérdése majd 
mindig ez szokott lenni, h o g y : „Mi lesz a 
ha szna?" É s h a e kérdésre kielégítő felele­
tet nem kapott , nem tartja érdemesnek az 
uj fölfedezéssel tovább is törődni. Hogy 
pedig e fölfogás mennyire téves, és hogy 
azokat, k ik valamely fölfedezésnek értékét 
csupán annak közvetlen, azonnal mutat­
kozó hasznából akarnák megitélni, meny­
nyi re megszégyenitheti később a követke­
zés, Tynda l l tanár a világosság törvényeiről 
a múlt év elején Amerikában tartott egyik 
fölolvasásában érdekes példákkal bizonyí­
tot ta be. Mikor Newton egy üveg prizsma 
segélyével a fényt különböző szinelemeire 
fölosztotta, e fölfedezésnek akkortájban 
látszólagos értéke nem igen volt. Az üveg 
prizsma által szivárványnyá tördelt egy­
szerű napsugár igen szép látványt nyújtott, 
de csak kevesen tudták annak igazi jelen­
tőségét s az abból várható hasznot fölfogni. 
Senki sem gyanitá, hogy e találmány oly 
rendszer csiráját foglalja magában, mely 
lassanként uj meg uj ásvány-anyagok föl­
fedezésére fog vezetni, melyek földünknek 
szintén alkatrészeit képezik, anélkül, hogy 
előbb ismertük volna; mely uj rendszer 
továbbá megismertetendi velünk a nap 
és a bolygók légkörét; annak segélyével 
az ásványos vizekben és különböző szikla­
nemekben uj alkatelmeket fogunk fölfe­
dezni, s végre a spektroskop nevű uj 
műszer, a mely szintén e fölfedezés egyik 
szüleménye, csillagászati tanulmányaink­
ban , technikai vizsgálódásainkban és a 
vegyészetben is az uj testek fölfedezésénél 
egyiklegfontosabbsegédeszközünkkéleend. 
K i merte volna hinni a Newton idejében, 
hogy az a kis fénysugár, mely az ablak­
ernyő egy nyi lasán keresztül a szobába 
ju t , a jövő nemzedék tudósainak vizsgáló­
dásai által a meglepő fölfedezések egész 
hosszú sorozatának szolgáland kiindulási 
pontjául? 

Tynda l l t anár mondja, hogy Malus 
• franczia természettudós, midőn egyszer a 

Luxemburg-palota kertjében sétált, ugy 
vette észre, hogy a nap sugarai a palota 
egyik ablakáról igen különös módon ve­
rődnek vissza; e sajátságos tünemény 
közelebbi megvizsgálása és tanulmányo­
zása Malust a sugár sarktörésének (pola-
rizáczió) fölfedezésére vezette, a mely fölfe­
dezés aztán később sok tekintetben szintén 
igen hasznosnak bizonyult be. Más emberek 
is lá that ták a fénynek valamely ablak­
üvegről való ilyetén visszaverődését, de 
azért senkinek sem jutot t eszébe, hogy an­
nak okát s lehető eredményeit közelebbről 
megvizsgálja, mert hát „mi haszna lett 
volna belőle?" Már pedig lett volna elég, 
a minthogy lett is. E fölfedezés tanított 
meg minket az üvegnek láttani segédesz­
közül való használatára és annak égetés 
által való színezésére; a drága kövek va­
lódiságáról a polarizáló készülék segélyé-
velgyőződhetünkmegbiztosan; legnagyobb 
haszna pedig a közönséges czukor meg­
vizsgálásánál mutatkozik, mer t annak jó 
v a g y rósz minőségét szintén a polarizáczió 
segélyével Ítélhetjük meg. I g y tehát az 
eleinte értékteleneknek látszó fölfedezések, 
ha később a gyakorlati életre alkalmazzuk 
azokat, milliókra menő értékeket képvisel­
hetnek. A spektroskopot és a polarískopot 
m a már nehezen tudnók nélkülözni. 

V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 

Ha végig tekintünk a fölfedezések és 
találmányok történetén, ugy fogjuk találni, 
hogy a tudomány és ipar terén majd min­
den fontosabb, nevezetesebb vívmány oly 
kezdeményeken alapul, melyeket a világ 
jó sokáig haszontalan, értéktelen valaminek 
tartott. Oersted János Keresztély egykor 
észrevette, hogy az iránytű, ha villanyozott 
delejvas közelébe jut , elhajlik eredeti állá­
sától; ez észleletnek az óra-távirda volt 
természetes szüleménye s később hossza­
sabb gondos vizsgálódások után a villany-
távírda mostani szerkezetét okoskodtuk ki 
belőle. De la Rive és Jakobi a villanyfejtő 
gép egyik sarkán egy kis rézlerakodást 
vett észre, és e fölfedezés folytán jutot tunk 
később a villanynyomás vagyis galvano­
plasztika ismeretére, a melynek segélyével 
a képes lapok a korábbiaknál sokkal szebb 
képeket nyújthatnak olvasóiknak. 

Tyndal l észleleteinek a ködről és por­
ról az a megbecsülhetetlen gyakorlat i 
hasznuk vala, hogy a szellőztetés rendsze­
rében tetemes javitásokat hoztak létre s 
fölfedezni segítettek amaz utakat és módo­
kat, melyekkel j ó egészségünket a lehető­
ségig megóvhatjuk. 

Pasteur vizsgálódásai az erjedés (fermen-
tatio) csiráiról teljesen fölforgatták e tárgy­
ról meglevő ismereteinket, s az általa föl­
talált elmélet további alkalmazása kimutatá 
a járványos betegségek valószinű eredetét, 
s ennélfogva egyszersmind az ellenök 
legtöbb sikerrel használható védszereket is. 

F a r a d a y ama hengerekben, a melyek­
ben azelőtt világitó gáz volt, valami 
szennyes, olajos folyadékot fedezett föl, 
melyet később benzinnek (benzolé) nevez­
tek el. Ez is oly fölfedezés volt, a melyről 
a mindenben csak közvetlen hasznot haj­
hászok serge vállvonitva ezt kérdezhette 
volna : „Mi haszon lesz belőle?" Pedig 
kevés fölfedezés bizonyult be gyümölcsö­
zőbbnek, mint az olaj salak közt levő ben­
zin föltalálása. Ebből az egyszerű anyag­
ból a fontos iparágak egész hosszú sorozata 
keletkezett. Abból kapjuk a legragyogóbb 
szinü festékeket; azzal készítjük legfino­
mabb illatszereinket; azzal összpontosítjuk 
a világitó gáz fényét; azzal oldjuk föl a 
szurkot s készítünk belőle fénymázat, és e 
hasznos a n y a g sokféle tulajdonságainak 
tanulmányozása számtalan sok hasonló 
összetételek fölfedezésére vezetett a termé­
szet mindhárom birodalmában. 

Margraf véletlenül rájött, hogy egy 
jelentéktelen fűnem, a mely a Földközi­
tenger partjain vadon tenyészik, némi 
csekély czukorrészt, de annál nagyobb 
mennyiségű szódát (sziksót) tartalmaz. E 
fűnek átültetése és gondos müvelése azt 
eredményezte, hogy a sziksó nagy része 
apránként kipusztult belőle és helyét ha-
muzsir foglalta el, a czukortartalom pedig 
jelentékenyen növekedett. A növény tehát 
lassanként czukorrépává alakult át s oly 
iparágat hozott létre, a mely bámulatosan 
jövedelmezővé vált mindazon vidékeken, 
a melyek a czukorrépa-termelésre alkal­
masaknak mutatkoztak. E g y más növény 
gumóiban, melynek bogyóalaku gyümöl­
cse szerfölött mérges, n a g y mennyiségű 
keményítőt fedeztek föl. Azt is művelni 
kezdették, s ma már alig van fontosabb 
élelmi czikk a burgonyánál . A czukor- és 
keményitő-tartalom fölfedezése a növé­
nyekben akkortájban, mikor e fölfedezés 
megtörtént, nem sok figyelemre talált még 
a tudós világnál sem, annál kevésbbé ma-
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gánál a köznépnél, s igen sok idő telt el 
addig, a mig abból némi csekély gyakor­
lati haszon mutatkozott, de azután annál 
nagyobb áldásnak tekinté az egész világ. 

A gutta-perehát és kaucsukot alig száz 
éve használják; az utóbbit Condamine 
fedezte föl 1770-ben, de átalánosabb elter­
jedését csak 1849 óta számíthatjuk s ma 
már oly nélkülözhetetlenné lett az ipar­
tevékenység majd minden ágában, misze­
rint majdnem csodálnunk lehet , hogy 
miként tudtunk ellenni azelőtt e számtalan­
féleképen használható tárgy nélkül. Hogy 
csak egyik legfontosabb használati módját 
említsük, a gutta-percha nélkül a tenger 
alatti távírdák fölállítása teljes lehetetlen­
ség volna, mert a sodronyok elszigetelése 
(izolálása) legyőzhetetlen akadályokba üt­
köznék. 

Mikor Scheele a glycerint fölfedezte és 
Chevreuil annak tulajdonságait leírta, eb­
ből seni kinálkozott egyelőre semmiféle 
gyakorlati haszon. S idővel mégis a ve­
gyészeti műtan egyik legfontosabb és leg­
hasznosabb műanyagává lett. Néhány évvel 
ezélőtt még eldobták, mint hasznavehetet­
len portékát; ma pedig roppant mennyi­
ségben gyári lag állítják elő, de még a 
gyárak sem tudják kielégiteni az átalános 
szükségletet. A nytro-glycerin, dynamit, 
lithofracteur (megannyi robbantó szerek) 
csak másodrangú terményei ez érdekes 
anyagnak. A glycerin megbecsülhetetlen 
hasznai a gyógyászat terén, az illatszerek 
készítésénél, czukrászatokban, a tárgyak 
nedvesen tartásánál s főleg mint az élelmi 
szerek és egyéb hasonló tárgyak megrom­
lását megakadályozó szer, annyira isme­
retesek, hogy bővebb részletezést nem 
kivannak. 

A fölhozott néhány példából is eléggé 
kitűnik, jegyzi meg a „Scientific Ameri­
c a n " czimü tudományos lap, mely Tyn­
dall fölolvasásai alkalmából ez érdekes 
adatokat összeállította, hogy nincs oly 
fölfedezés a világon, bármily jelentékte­
lennek látszódjék is egyelőre, melynek 
valódi haszna ne lenne. Valamint a termé­
szetben minden anyag és minden erő 
halhatatlan, épen u g y az emberiség mive-
lődéstörténetében is minden fölfedezés 
örök életre van hivatva. Valamint hogy a 
legcsekélyebb anyag és a legcsekélyebb 
erő el nem enyészhetik soha, épen ugy a 
legcsekélyebb fontosságúnak látszó vagy 
teljesen jelentéktelen fölfedezések is meg­
annyi elpusztulhatatlan szemei ama neve­
zetes lánczolatnak, mely az emberiséget a 
legnagyobbszerü eredményekhez és vív­
mányokhoz vezette és vezetendi talán 
későbben. I g y há t talán mondanunk is 
fölösleges, hogy azok, a kik látszólag tisz­
tán csak tudományos buvárlatokkal fog­
lalkoznak és csak oly elvont tá rgyú fölfe­
dezésekre törekesznek, a melyeknek — 
ismét csak látszólag — legcsekélyebb 
gyakorlat i hasznuk sincs, sokkal több 
tiszteletet és rokonszenvet érdemelnek, 
mint a milyet a látszat u tán itélő n a g y 
közönség részéről tapasztalnak. Fáradozá­
saikat csupán az oly közönséges fölfogásu 
emberek tarthatják haszontalanoknak, k ik 
nem igen látnak messzebbre az orruknál . 
Mert bátran és biztosan k i lehet mondani, 
hogy főleg a mi korunkban , minden föl­
fedezésnek meglesz a maga kétségbevon­
hatatlan jó következménye vagyis haszna. 
Lehet, hogy mindjárt első tekintetre nem 
tudjuk fölfogni és megítélni annak várható 

# 



• 

3 7 8 V A S Á R N A P I U J S A G . xxi. ÉVFOLYAM. - 24. SZÁM-

előnyeit, épen mint a hogy elődeink nem 
tudták méltányolni Newton szinelemzését 
s Faraday benzoleját, de bizonyára el fog 
jőni az ido. mikor a világ hasznára fogja 
forditani az általunk ne talán kevésbbé 
vett legidőszerűbb fölfedezést is. 

Sámi Lajos. 

A viz da lnoka i . 
(li&na est-ulenta L.) 

K i ne hal lot ta volna már csendes tiszta 
esthajnalon, s szép holdsugaras éjeken, a tavak, 
mocsárok iszapos vizeiben s ingoványos kiön­
tésekben, sőt faluvégi pocsolyákban is, mint 
hangzik a mély h a n g ú : „ú, — ú, — ú ! " 

Olyankor a fekete vizi béka méla ábránddal 
zengi el dagadó keble szerelmi kínjait. E pana­
szos zengedelmekért a „műértő-műkedvelők," 
— kiknek udvarias enthusiasmusa különösen a 
művészet világában készséggel „nagyságolja a 
ténsuraka t" — a békának is szívesen megadta 
a „vizi csalogány" nevet. 

De a nagy közönség nem igy gondolkozik, 
s megrögzött előítélettel undorodik minden 
békától. A nép „mérges csuszo-maszo"-nak 
t a r t j a , melyet az egyptomi kilencz csapás 
alkalmával küldöt t a haragvó isten e földre, s 
aztán itt hagyta a bűnös emberiség büntetéséül ; 
s e hitben ugy tekintenek rá, mint valami kár­
tékony ocsmány féregre. H o g y ez az előitélet 
is, mint minden előitélet, mennyire téves és 
igazságtalan, azt már nemcsak a természet tu­
dósok tudják, de mindenki , ki csak némileg is 
foglalkozott a természetrajzzal. Sőt még tanul ­
mány sem kell ahhoz, csak kis megfigyelés, 
hogy meggyőződjünk arról, miszerint a béka 
nem hogy kártékony volna, de mint „ellensége 
a mi ellenségeinknek" és kérteink ellenségei-
nek, még hasznos szolgálatokat is tesz nekünk. 
S ha legyőzzük a szokásból eredt undort , ha 
meggondoljuk, hogy a természetben semmi sem 
lehet ocsmány, — akkor lehetetlen érdekkel 
nem néznünk e sajátságos gnóm-szerü alakokat , 
melyek mint valami regebeli ország elbűvölt 
apró emberi-lakói, sokszor majdnem emberi 
kifejezéssel, majdnem azt mondhatnám, hogy 
emberi gőgös, vagy roszakaratu tekintet te l néz­
nek reánk. 

L e n a u még többet mond rólok, mert ő a 
h a l á l v á g y a t , — a mi pedig kizárólagosan az 
érző gondolkodó lélek tulajdona, — véli fölis­
merni bús panaszaikban: 

„lm Rufe tönt's der Unken, 
Von dunkler Schwermuth trunken." 

De a költők, már a ködös hajdankorból 
Homer tó l kezdve le a jelenkorig, minden idő.-
ben pár to l t ák e megvetet t kis pár iákat . Hazánk 
költője is, a gyöngéd ideális kedélyű Kazinczy, 
k inek meleg ielke mindenre mintegy ráveté a 
költészet suga rá t , a békák „szövegnélküli 
dal"-aihoz szöveget i r t . Nem tudom ugyan 
használ ják-e azóta a fekete kis „Volk 's S a n -
ger" -ek e csinos l ib re t tó t : 

„Brekeke, brekeke! 
Kél a hold szép kereke, 
Ébred a tó gyermeke, 
Zeng a mélyben éneke: 
Brekeke brekeke! 
Koaksz, tú, tú! Brekeke! 

Brekeke, brekeke! 
Zeusz minket szerété, 
A midőn szent-végzete: 
A vizekbe szöktete! 
Brekeke, brekeke! 
Koaksz, tú, tú, Brekeke!" 

A jók és okosak rokonszenve mindenesetre 
elég lehetne arra, hogy a megrögzöt t előí téletet , 
melylyel „a tó gyermeke" mindenfelé ta lá lko­
zik, legalább némileg legyőzze. A k a d t a k is az 
ujabb időben nagyon sok baráta ik . De a békák 
is e lmondhatnák: az ég óvjon meg bará ta inktól , 
mer t ellenségeink elkerülnek, de bará ta ink 
fölkeresnek, nem rejtőzhetünk el e lőlük, min­
d e n ü t t megtalálnak és — megesznek! 

Mer t a mint szűnik a béka i ránt i előí téle­
tes undor , a béka-evéa annál nagyobb mér ték­
ben ter jed el. Most leginkább a franczia inyen-
czek kedves csemegéje a békaczomb. S akár apró 

pástétomban, akár tojásban, zsemlyemorzsában, 
vajban kirántva, akár savanyú, vagy édes becsi-
náltnak, akár csak egyszerűen megsütve, e kis 
czombocskák mindenkép vetekednek jóizüség, 
kellemes gyöngeség, s könnyű tápláló minőség­
ben a legizesebb csibehússal. 

De nemcsak Francziaországban, hanem 
Svájcz nagy részében s Belgiumban is, már 
rendes áruczikk a béka, épen mint ná lunk a 
tyúk, kacsa, liba stb De legnagyobb kereske­
dést Luxenbourgban űznek vele, a honnan a sok 
béka-tenyésztő közül csak egy is, több mint 
200,000 darabot szállít évenként Par isba , a 
hol aztán a legelőkelőbb vendéglőkben igen 
kedvelt finom csemege gyanánt eszik a czombot, 
míg a többi testrészét megtörve , tésztába 
takarva „tekenősbéka-pástétom" néven kapja 
meg és drágán fizeti az inyencz közönség. A 
békák fejeit végre a franczia kórházakban 
használják föl, jóizü tápláló b e t e g - l e v e s t 
főzvén belőle. 

M é g eddig csak a teknőczöt s a vizi békát 
et ték leginkább, de most már a levelészt, az 
úgynevezet t : zöld vagy leveles-békát (Rana 
tempóra esc. L . ) is fölvették a m e g e h e t ő s é -
g e k közé. S miért is ne ? — táplálóbb és bizony 
nem undori tóbb, mint a csiga, rák s más efféle 
ú t - és viz-szélen termő étkek. S béka mindenüt t 
van, s fogni oly könnyű, hogy ott , hol már nem­
csak az előkelőknek szolgál csemegéül, de a sze­
gény népnek is táplálékul, oly helyen egy tiz 

| éves fiu, szombaton esténként annyit összefog-
doshat, hogy vasárnapra egy jó tá l izes ételt 
készíthet belőle anyja. 

A békafogás különféleképen tör ténik . 
Némely vidéken például éjjelre hálót ál l i tanak 
föl nekik, mely mellé aztán égő lámpát tesz­
nek, vagy pedig tüzet raknak. A „tó gyer­
mekei" erre tömegesen jönnek elő, megtudni a 
világosság okát ; és ekkor a régi tör ténet a 
kíváncsiság eredendő-bűnéről ismétlődik, — 
kísértetbe jönnek és hálóba esnek! Más helye­
ken i smé t , egészen egyszerűn halászhálóval 
fogják őket ; vagy pedig a hol lehet, lebocsát-
j ák a vizet, s az ott maradt szerte ugráló béká­
kat, seprőkkel verik le , aztán kézzel össze­
fogdossák. 

A békának is megvan a maga kimélési 
ideje, a midőn reá is „tilos a vadászat." Tudva ­
lévő, hogy télen át lenn a puha iszapban min­
den táplá lék nélkül , mozdulat lanul fekszik és 
alszik. Mig aztán május elején, vagy szép idő­
ben április végén, fölébred téli álmából, s t isz­
tára fürödve-mosdva, kiül a par t ra a napon 
sütkérezni, vagy alámerül a vizbe s zengedezi 
ábrándos szerelmi dalait . I lyenkor, s később 
június végéig nem szabad a békára vadászni, 
mert nemcsak hogy akkor húsa íze t len , de 
minden nőstény békával 1000 utódot puszt í ta­
nának el. 

Hanem aztán nyár végén, s őszszel, midőn 
már a téli álmot és a tavaszi melancholiát 
kiheverték, s kövér legyektől és szúnyogoktól 
jól meghíz tak , akkor fogdossák a békákat 
leginkább a finom é tkezdék , az inyenczek 
számára. 

De a mily könnyű a békát fogni, ép oly 
nehéz megölni. A z t mondják, hogy a béka, ha 
az agyvelejét kiveszik, még ugy üres fejjel is 
képes órákig élni, — a mi békaviszonyok közt 
bizony nagyon sok, mert embert ugyan eleget 
látni, k i hasonló állapotban éli á t az egész éle­
tet , sőt még többre is viszi másoknál, mert 
fejében az üresség még emeli fölfelé, mint a 
léggömböt, — de békánál ily jelenség minden­
esetre nagyon SZÍVÓS életre muta t . 

Emlékszem, hogy gyermekkoromban vén 
kertészünk egyszer egy roppant nagy varan­
gyot fogott a melegágyban, s haragjában, mert 
az mind kiforgatta a gyenge virágplántákat , 
rögtönitéletet tar to t t az elfogott bűnös fölött. 
Először kapafokkal akar ta agyonütni , de bár ­
mennyit verte, az mindig mozgott , ugy hogy 
végre is az öreg fáradt bele, s mikor már nem 
bír ta ü t n i , abbahagyta : a varangy abban a 
pil lanatban ugrá l t odébb. E z t látva az öreg, 
karót vet t , azt keresztül verte rajta s azzal 
leszúrta a földhöz. — „Mert , — monda, — az 
már nincs „jóval", s ez nem is lehet igazi béka, 
de boszorkány; a boszorkányoktól pedig csak 
ugy lehet megszabadulni, ha karóval á tver ik 
őket. M e g is látjuk holnap, hogy vagy az öreg 
Ka tó , vagy a vörös Erzsa lesz a karón." — De 
másnap se a béka, se a karó nem volt ot t . Mire 

a vén kertész erősen áll í totta, hogy : „Az ördö­
gök szabadítot ták meg éjen át a boszorkányt ; 
mert , hogy az csakugyan az volt, most már 
akár esküt tesz rá ." — Mig mi gyermekek 
aztán, a kertnek egy távoli részében megta lá l ­
t uk a nagy békát , a ki, — mint a regékben az 
„öngyilkosság szelleme" a testén á tszúr t karó­
val, — kínosan vánszorgott odább. Oly nagyon 
megsajnáltuk, hogy legyőzve félelmet, undor t , 
borzadályt , — nagynehezen kivonszoltuk belőle 
a karót, mire a béka néhány nehéz ugrássa l , a 
közeli málnabokrok sűrűjébe menekül t . É s én 
azt hiszem, — de sőt még most is óhajtom, — 
hogy ott lassan még meg is gyógyul t , kiheverte 
a szörnyű sebet, s hogy ha később vélet lenül 
ismét ta lálkoztunk volna vele a ker t bokrai 
alat t , mi is e lmondhat tuk volna Busch V i l ­
mossal: 

„Drei Wochen vvar der Frosch so krank, 
Jetzt raucht er wieder, Gott sei Dank!" — 

B. Büttner Lina. 

Sárospataki adoma Kossuth Lajos 
jogász korából. 

(1823.) 

Sárospatak, hol a dicső emlékezetű L o -
rántfy Zsuzsanna magas szelleme s jó tékony­
sága a reformátusoknak főiskolát alapítot t , igen 
egészséges kies helyen fekvő kis város, a Bodrog 
part ján. Kisebb , mintsem a hírneves j og t aná r 
Kövy idejében az ország minden részéből oda 
tódu l t , k ivál t tehetős úrfiak mula tság u tán 
sóvárgó vágyát k ie lég i the té .A szomszéd Sátor -
alja-Ujhely vol t a többecske élvezettel k inál-
kozó tér, hova a nemes ifjúság különösen far­
sang idején ki-kirándul t . De az iskolai törvény 
s szigorú tanár miat t , ezt csak ugy ejtheté meg , 
ha este kiszánkázván, reggeli 8 órára már ott 
t e rmet t a jog i leczkén. 

Megeset t pedig a fent je löl t évi farsangon, 
hogy a bálozó ifjúság nem annyira a bá l fénye, 
mint a vidékből azt diszesitő sok szépur ihö lgy 
ragyogó szemsugaraitól elbűvölten, ki világos 
reggel ig ott felejtvén magát , Kövy nem nagy, 
de mindig zsúfolva tömött tanterme szembetü-
nőleg üres lőn. A komoly tanár az óra végével 
szólitá az observátort (figyelőt, ki a leczke 
mulasztókat jegyezte) „adja be domine! nekem 
az absensek neveit mindjár t ." * 

Aztán bevárta , mig a bálozok mind megje­
lentek a másnapi órán. Ekkor lerakta őket oly 
erős szavakkal, hogy keményebb nyakú taní t ­
ványai , a gazdag apák fiai, és azok, kiknek ész­
tehetségével ragyogtat ta a közvizsgán K ö v y 
tanár i ta lentomát, a dorgálást dorongolásnak 
vet ték, s Kossuth indí tványára rövid tanács­
kozás után hamarosan elhatározták, mindaddig 
nem menni leczkére, mig Kövy az ifjúság ször­
nyű sérelmét ki nem egyenlíti . 

E lmúl t két nap, elmúlt három is. K ö v y 
tudot t minden szót, mi az ifjúság szájából 
kiröppent. E k k o r nyugodt , de szi lárd ha tá ro ­
zottsággal megszólalt: „Mondják meg azoknak 
a föllázzadt uraknak, hogy nekem könnyebb az 
ő nevöket tan i tványaim sorából k i törülni , mint 
nekik újra beiratni ." A következő óráról már 
egy sem mert elmaradni. Kövy a szokott mó­
don végzé előadását. Leczke végeztével kezdé: 
H ü m ! h ü m ! A két hüm hűmre nagy csend lőn, 
vár ta mindenki a borult arczból a villám ki tö­
rését. „ H ü m h ü m ! a dominus Kossuthból még 
országhábori tó lesz." Ezzel kiment . 

Azonban a szigorú tanár fenyegetése a 
névkitörléssel , a szájas te legramm által már 
mint bevégzett tény, azzal a hirrel j u to t t el a 
szülékhez, hogy a pataki jogászok fele k i van 
t i l tva az iskolából. Sietve mentek azonnal 
a közelebb lakó apák P a t a k r a ; azok közöt t 
egy vagyonos miskolczi polgár is, kinek b á r á n y -
szelidségü egyetlen fia sokkal ár ta t lanabb volt, 
mintsem valamit tanárai ellen tehetet t volna, 
ment Kövyhez fiastul, vivén neki a kőszivet is 
meglágyí tó körmöcziből néhány fényes dara­
bot, engesztelő áldozatul. Midőn igen nyájasan 
fogadta tnék, bátorságot vőn kérdést tenni , 
szólván: h á t tekintés professor u r ! ez az én 

* A képviselőket választó közönségnél is csaknem 
átalános óhajtás, hogy ez a czélszerünek bizonyult isko­
lai rendtartás a képviselőházban is életbeléptettessék, 
s az ok nélkül negligálok, az elhevert napért napdijat 
veszítsenek. 
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fiam, hogy viseli magát? „Csak jól, csak jól ; 
mondhatom nem lesz belőle országháboritó" 
lőn a válasz. És Kövy szava beteljesült; a 
miskolczi ifjúból jámbor ember lett , ki nem 
sok vizet zavart ; a másikból mi lett, mind­
nyájan tudjuk. 

Közli egy azon időbeli pataki diák. 

A hétről. 
© A rekkenő napok melegét, mely már-

már ismét szárazsággal kezdett fenyegetni, e 
héten egy kis egészséges égi háború szakasz­
tot ta meg. Szerdán esthajnal felé ugyanis bebo­
rul tak köröskörül a budai hegyek, s mint valami 
bekeritő hadsereg meginditák a rohamot, a 
fővárosra és vidékére zúdítván az első nyári 
keresztelőt az idén, illendő mennydörgéssel és 
villámlással. Heves záporeső volt, mely i t t-ott 
valóságos felhőszakadásnak is beillett. A budai 
hegyek lejtőin, vizmosásain egész Dunafolya­
mok szakadtak lefelé, melyeken szépen elúsz­
hatot t volna valami kölyökgőzhajó. Legro-
szabbul az épitkezők j á r t ak vele, mert a mélyre 
ásott alapüregek több ölnyire megteltek a sza­
kadó vizzel, ugy hogy a tűzoltók szivattyúinak 
ké t napig adott munkát , mig a vizet kiszivaty-
tyuzha t ták . 

Ugyancsak e héten történt a svábhegyi 
fogas-kerekü vaspályának első rendőri bejá­
rása. A csinos kis mozdonyok, melyeknek szer­
kezete egészen elüt a rendes vasúti gőzmozdo­
nyokéitól, három-négy vaggont tolnak maguk 
előtt, melyek nyilt , szellős tetővel birnak s 
tetszetős alakú léczpadokkal vannak ellátva, 
mint a harmadik osztályú vasúti kocsik. Az 
első kirándulás szépen sikerült. Egy ói'a alatt 
megjárta a vonat az utat az „Ecce homo" rét­
től, hol a zugligeti lóvasuttal csatlakozik, a 
svábhegyi templomig és onnan vissza. A vasút 
már át volna engedhető a forgalomnak, azon­
ban a három megrendelt gőzmozdony közül 
csak az egyik érkezett meg eddig elé, s miután 
a közlekedés két mozdonynyal fog történni — 
egyik föl-, másik lefelé, vezet, — nem akarják 
addig a rendes közlekedést megnyitni, mig a 
hátralevő mozdonyok is meg nem érkeznek. 

A nemzeti szinház bérházának és homlok­
zatának kiépitési munkálatai is nagyban folytak 
már e héten. A szinház környéke rom és pusz­
tulás. A közönség fölötte megsajnálta a szinház 
elején diszlő két gesztenyefát, melyet az épí­
tési munkák miatt ki kellett volna vágni. Szol­
gáljon a közönség e gyöngéd érzelmének meg­
nyugtatására, hogy e két szép fát nem fogják 
kivágni . A városi sétánybizottság elnöke Harr is 
ugyanis lépést tet t az iránt , hogy a két fát el­
szállít tathassa az Erzsébet-térre s közelebb ama 
faemelő-géppel, melylyel a múlt nyáron te t tek 
sikeres kísérletet a városligetben, gyökerestől, 
földestől kiemelik a két gesztenyefát s elszál­
lítják a szép sétányra, melynek bizonyára annál 
is nagyobb díszét fogja képezni, mivel kegye­
letes emlék lesz kötve hozzá. 

Irodalom és művészet. 
— Az uj Petőfi-kiadás. Az „Athenaeum" 

által nagy diszszel kiállított Petőfi-kiadás, 
melyet Greguss Ágost rendezett sajtó alá, rövid 
idő múlva meg fog jelenni . Az előszót, melylyel 
Greguss a gyűjteményt bevezeti s indokolja, 
hogy némely költeményeket nem vett be a 
gyűjteménybe, másokat pedig kihagyásokkal , 
közölte előlegesen egy pár lap, a többiek pedig 
hevesen megtámadták, s főkép az előszó ama 
kifejezését, hogy a kihagyások és hézagok két­
félék, „a mennyiben részint az izlés, részint a 
törvény parancsolta." Greguss egyszersmind 
kijelenti, hogy nem hiszi, mikép a sajtópörbe 
foo-nák, de mivel fölismerte, mely közlemények 
törvénybe ütközők, ezt tudva, készakarva nem 

követet t el törvénytelenséget. Greguss az elő­
szóban azt irja, hogy az izlés szempontjából 
csakis két szó kihagyására szánta magát , úgy­
mint az „ É l e t v a g y h a l á l " czimü költe­
mény hatodik szakasza végsorában, s a 
„M i t n e m b e s z é l a z a n é m e t " kezdetű 
negyedik szakasza első sorában. Poli t ikai 
szempontból összesen hét darabot mellőzött, 
nevezetesen: „ A k i r á l y o k e l l e n . " „ A k i ­
r á l y o k h o z . " „ K é s z ü l j h a z á m . " „A k i ­
r á l y és a h ó h é r . " „ A u s z t r i a . " „ I t t a 
n y i l a m " és „ A k a s z s z á t o k fö l " czimüeket. 
Egyes részleteket kilenczben nyomott el, ugy 
mint : a „ V é r m e z ő " czimubena9.es 10-dik 
szakaszt; az „ É l e t v a g y h a l á l " cz imübena 
4-dik szakasz 1-ső sorát felében s 2-dik sorát 
egészen; az „1848" czimüben a 4-dik szakasz 
4-dik sorát felében; a „ K o n t és t á r s a i " 
czimüben az utolsó két szakaszt; az „ E r d é l y i 
h a d s e r e g " czimüben az utolsó előtt valót; a 
„ P é t e r b á t y a " czimüben a 2-dik szakasz 
3-dik sorát és a 3-dik szakaszt; a „ H o n v é d " 
czimüben a 3-dik szakasz 1-ső sorában egy szót 
és az 5-dik szakasz végső két sorát; a „ F ö l a 
s z e n t h á b o r ú r a " cz imübena 4-dik szakasz 
2-dik felét s az 5-dik szakaszt; a „ J ö t t a 
h a l á l " czimüben az 1-ső szakasz 3-dik és 4-dik 
sorát. —• Egyik napilapunk ujabban arról 
értesül, hogy a kiadó-társulat lépéseket tesz 
a megcsonkított részek újra nyomatására, s i g y 
valószínűleg beteljesül az a közohajtás, hogy 
Petőfi költeményeit kihagyások nélkül, teljes 
kiadásban kapja a magyar közönség. 

— Szász Károly „Salamon-'-jából, mely az 
akadémia 200 aranyos Nádasdy-dijában része­
sült, múlt számunkban közöltünk mutatványt . 
A mutatvány befejezése, az utolsó szó után te t t 
ponttal (.) az értelmet felfüggesztő vonás (—) 
helyett , némileg ér thete t len; azért az utolsó 
strófát újra adjuk s hozzá még a közvetlenül 
következőt i s : 

A sürii erdőből alighogy kiértek, 
Petrud jőve szemben, futván jőve értök, 
S torka szakadtából messzirül kiáltott: 
„Hamar, az istenért! A király — apátok —" 

— „Mi történt?" a fiuk kérdezik ijedten : 
De szólni a sápadt hadnagy tehetetlen. 
Sokára tudák csak kivenni belőle: 
Hogy Béla fölött a trón-szék összedöle. 

E mutatvány a költemény első részéből 
van véve, mely „ E n d r e és B é l a " czim alatt 
négy énekre terjed; és pedig a negyedik ének­
ből, melynek czime: „Béla halála." Ezu t ánakö l -
temény második, fő része következik : S a l a m o n 
k i r á l y " tizenkét énekben. A harmadikrész: „A 
t r ó n k e r e s ő " , hat énekben, még nincs készen 
s a szerző az egészet annak befejeztével akarja 
csak közrebocsátani. Az eddig kész két rész 
már 1500 (négy soros) versszakot, tehát 6000 
sort tesz ki, s a harmadik részszel együtt meg 
fogná közeliteni a Nibelung-ének terjedelmét. 
Lesz alkalmunk az utolsó részből is mutat­
ványt közölni, az egésznek megjelenése előtt. 

— Deák Ferencznek Wesselényi Miklóssal vál­
tott leveleit fogja nemsokára egy kötetben közzé­
tenni K. P a p p Miklós, a „M. Polgár" szer­
kesztője. E g y részök már megjelent ugyan a 
„Történet i lapok"-ban, de van köztük több 
olyan is, mely ezúttal lát először napvilágot. 
E levelek a 30-as és 40-es évek politikai moz­
galmaira érdekes világot vetnek. 

— A Franklin-társulat legújabb kiadványai 
közül első helyen emiit jük B o z (Dickens) 
egyik régibb, de örökbecsű s méltán hires 
regényének „Dombey és fiá"-nak Bús Vitéz 
gyakorlott tollából került forditását. Ajánlásra 
nem szorult, elég fölemlitenünk. Bár nálunk az 
angol regényeknek, a Montépin-féle selejtes 
franczia vásári munkák mellett még most sincs 
az a közönsége, melyet egészséges, tartalmas s 
művészi voltuknál fogva oly igen megérdemel­
nének. A jellemzés, sőt a mese is, mely nem 
külső meglepetésen kapkod, hanem belső érde­
ket költ, erős oldala a jobb angol regényeknek 
s kivált a Dickenséinek. Óhajtjuk, hogy minél 
többen olvassák, s a kik eredetiben vagy német 
forditásban már ismerik is, élvezzék még egy­
szer magyarul is. A csinos kiállítású s elég 
erős öt füzet ára 5 frt. 

J ó k a i Mór műveinek népszerű kiadásá­
ból, melyet a Frankl in- társula t ad ki, megjelent 
a 83-ik füzet ily czim a l a t t : „ M i l y e n e k a 

f é r f i a k " . Elbeszélések. Második kiadás. Ára 
40 kr. 

J ó s i k a Miklós regényei uj olcsó kia­
dásának 52-dik füzetében: „ E g y k é t e m e l e ­
t e s h á z P e s t e n . " Novella egy kötetben. Ára 
50 kr. 

A magyar népnek és ifjúságnak ajánlott 
„Kis történeti könyvtár"-ból a harmadik füzet 
jelent meg, tartalma „ M o h a i n m e d é l e t e " , 
j ó forrásokból, élvezhetőén összeállítva Á l d o r 
Imre által. Ára, mint a többi füzeteknek 
is, 40 kr. 

Továbbá két tankönyv. Egyik : Dr . L u 11 e r 
Nándor tanodái és magán használatra szánt 
gyakorlat i könyvecskéje: „A m é t e r - m é r t é k 
i s m e r t e t é s e és ez uj mértékkel való számo­
lási mód". Az 1876. első napján országszerte 
életbelépendő uj mórtékek alapos ismerete min­
denkinek szükséges, valamint hogy a régi mér­
tékekről az újra, s viszont az átszámításokban 
jár tasságot s készséget szerezzen kiki magá­
nak. E czélra alkalmasabb könyvecskét nem 
is a jánlhatunk, mint a Lu t t e r tanárét. Ára 
csak 40 kr. 

A másik tankönyv : S c h w i e d i a n d Frigyes 
„ F r a n c z i a n y e l v t a n a iskolák és magánta­
nulók számára négy folyamban." Ez elemi tan­
könyv teljesen alkalmas a hézag betöltésére, 
melyet egy jó franczia nyelvtan hiánya nálunk 
eddig okozott, a mely hiányt különösen reál­
tanodáinkban érezték, min ta hol a franczia nyelv 
kötelezett tantárgy. Az eszmék a melyekre 
a szerző rendszerét alapítja, s tanitó-módszere, 
melylyel eszméit valósítja, olyanok, hogy 
könyvét jó lelkiismerettel ajánlhatjuk közép­
tanodáinknak. Nagy előnyére van a könyvnek, 
hogy a szerző, a ki született franczia és húsz 
év óta él közöttünk mint a franczia nyelv ta ­
nára, mind a két nyelvet teljesen érti , s hogy bő 
alkalma volt rendszerét gyakorlatilag is kipró­
bálni. A most megjelent első folyam ára 80 kr. 

Végül „ D e r K a m p f d e r S i e b e n b ü r g e r 
S a c h s e n für die Ueberreste des Feudal -
wesens," czimü röpirat azok felvilágosítására, 
kiket a szász lárma tévútra vezetett . Ára 50 
kr. E röpirat Lipcsében Hasselnél s Bécsben 
Goritscheknél is megszerezhető. Óhajtjuk el­
terjedését a németek között. 

— „Népirodalom" czimü vállalatot indított 
meg az arad-vidéki néptanitó-egylet; az első 
kis füzet: „Elvi t te az ördög, vagy a pénzásók 
szerencsétlen tör ténete" megjelent s 3 krért 
kapható. A vállalat czélja az , hogy a ponyva­
irodalmi termékek helyett a nép kezébe a tani-
tók terjesztése által oly művek jussanak, melyek 
erkölcsi hasznára legyenek. A czél jó, de óhaj­
tandó, hogy a nép számára adott olvasmányok 
ne csak j ó irányúak legyenek, de jól is legye­
nek irva. A megrendelések e vállalatra Gyulai 
István kiadóhoz, a kéziratok Gyöngyössy Ru­
dolfhoz küldendők Aradra . 

— Színházak. A nemzeti színházban legkö­
zelebb egy német drámát mutat tak be Wei len-
től „ D o í o r e s " czim alatt . A közönségnek 
sehogy sem tudott tetszeni, s Paulay Ede gon­
dos fordítása meglehetősen kárba veszett. W e i -
len egyike a jobbnevü német drámaíróknak, 
de e műve nálunk csak azzal szolgálhat, hogy 

I jobban tudjuk becsülni eredeti drámáinkat. Az 
egész darabnak művészibb emléket Felekyné 
asszony állí tott , kitűnő szép játéka által. — Az 

j operánál H a u k M i n n i e k. a. szereplése gya-
I korol vonzerőt, csakhogy e vonzerő teljes érde-
j mében nem tud nyilvánulni most, a nagy hőség­

ben, mely a nézőtéren uralkodik, nem lévén a 
szinház ellátva szellőztetési készülékkel. í g y 
aztán Hauk k. a. művészi éneke daczára is 
marad üresen egy-két sor zártszék. — A fővá­
ros egyéb szinházi dolgai a budai színkörben 
és városligeti színkörben folynak, de csöndesen. 
Amott Bokody társulata néhányszor tudot t 
közönséget gyűjteni az „ A r a n y c h i g n o n " 
operetté előadásával, de átalában a pártolás 
mostoha. A színkör messze van, dísztelen, s a 
helyárak drágák. Ha nagyobb pártolás nem 
mutatkozik, Bokody itt hagyja a fővárost. — A 
v á r o s l i g e t i s z í n k ö r b e n Völgyi György 
színtársulata já tszot t néhányszor. Kis társulat 
és a főváros igényeinek nem tud megfelelni; 
ekkép bajosan is számithat aranjuezi napokra. 
A társulat primadonnája: Völgy iné, széphangu 
fiatal énekesnő, a tenoris ta: Németh szintén 
tetszett , de a k ik körülök játszanak és énekel­
nek, azok többnyire gvöngék. 

. * 
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Köz intézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia e hó 8-iki ülésé­

ben S z i l á c r y i Ferencz veterán tö r téne t tudó­
sunk a két Wesselényi Miklós ál tala i r t élet­
rajzának egyes részeit muta t ta be. A munka 
első része átalában a Wesselényi családdal 
foglalkozik, annak néhány régibb tagjá t szintén 
ismertetvén, a másik két rész pedig az idősb és 
ifjabb Wesselényi Miklósról szól. Szilágyi 
adatai nem mindenben hitelesit ik meg azokat, 
miket b. Kemény Zsigmond sorol elő a két 
Wesselényiről . A z idősb Wesselényi é le t ­
rajza érdekes korfestést tartalmaz I I . József 
uralkodásához is, s e fejedelem uralkodásából 
annyira hivatkozott keresztyén türelmi korszak 
merő el lentétes eseményeket mutat föl Wesse ­
lényinek Cserey Helénával történt egybekelé­
sében, a nőnek a református egyházba való 
át térésében, s az erre következő üldözésekben. 
Nemkevésbbé érdekes szakaszai lesznek e rész­
nek amaz erdélyi középkori dráma ismertetése, 
melyben a b. Wesselényi Miklós által gr . 
Ha l l e r János , a gorbói kastély birtokosa ellen 
intézet t megtámadás, ugy nevezhető kis had­
j á r a t van leirva. Majd Wesselényi politikai 
szereplése van előadva: a közép-szolnoki föllé­
pés az önhatalmú ujonczozás ellen, az ennek 
következtében kormánykörökben támadt föl-
háborodás; Wesselényit az országgyűlésből 
kizáró királyi rendelet, stb. Be van mutatva a 
kolozsvári szinház története, melyben Wesse­
lényi nagy szerepet já t sz ik . Ennek kapcsában 
egy érdekes adomát is hallot tunk. A kolozsvári 
szinház hires komikusa Jancsó, gyakran j á r t 
ki látogatóba Wesselényihez. E g y ily alkalom­
mal, min, min nem? —• összepörlekedtek s a 
vita vége az lett , hogy a házigazda kikiá l to t t a 
cselédjeinek: „Fogjátok le ezt a komédiást és 
húzzatok rá t izenkettőt!" Jancsó hiába szabó­
dott , megkapta a porcziót; azután természetesen 
az árá t <is. Nem egyszer emlegette, hogy a 
t izenkettőt még elszenvedte volna, csak a cse­
lédek előtt „komédiásnak" ne mondta volna 
Wesselényi . A munka harmadik része ifjabb 
Wesselényi életére vonatkozik ,ső t főkép mint 
erdélyi államférfit, s országgyűlési követet 
1834—35-ben s 1848-ban i smer te t i ; továbbá 
kiterjed irói munkásságára, s végre: e derék 
hazafit jel lemző néhány levelét is közli. E 
levelek alkalmából lesz emlitve, s egész terje­
delmében kiadva Kossuth Lajosnak tudvalévő 
fossá gából kiszabadulása s Pes t re visszatérése 
u tán , e városból 1840-ben május közepén ifj. 
b. Wesselényi Miklóshoz ir t nevezetes levele, 
melyben a báró i ránt viseltető ragaszkodását, 
hálá já t a legmelegebb szavakban tolmácsolja. 

Szi lágyi u tán K e l e t i Károly a szőlőszeti 
és borászati s tat iszt ika köréből ta r to t t fölolva­
sást. Legelőször is azt emlit i , hogy a mostani 
Magyarországot már Kr . szül. után 276-ban is 
emleget ték, mint bortermő vidéket. Most főbb 
bortermő helyünk 37 csoport van : Magyaror ­
szágon -25, Erdélyben 6, Horvátországban és a 
határvidéken 6. A magyar szőlőterület 739,000 
hold, 8 20 év alatt 74,000 holddal gyarapodot t . 
Francziaország szőlőterülete hatszor nagyobb, 
s mind a franczia, mind a német szőlői gazda­
gabb termésüek. E szerint bortermelésünk sok­
kal csekélyebb, mint eddig — adatok hiányá­
ban — h i t t ü k ; az 1861 — 1872 közti 12 évi 
cziklusból szerzett termésadatok szerint csak­
ugyan nagyon csekély. U g y találjuk ugyanis , 
hogy j ó évben 40—42, közepesben 23—24, 
roszban 9 —10 akó bor terem holdankint , és igy 
az összes terüle ten 30.5 , 17 és 6.9 millió akó 
vagyis 17.5, 9.7 és 3.9 millió hectolitre bor. 
Az évenkénti belföldi borfogyasztást kutatva, 
azt 12i/j millió akó- s 78.600,000 frtban ál la­
pítja meg; a külföldre v i t t bort pedig 1.,—1.4 
millió akóban tün te t i k i 14—15 millió frt 
értékben. A befolyt szőlőadó 2.9 millió frt, 
holott ha a tényleg termő bort tekint jük, nem 
alig 3, hanem közel 7 milliónak kellene 
befolyni. Végül emliti meg, hogy egy hold 
szőlő értéke 50—60 és 5—6000 frt közt vá l ta ­
kozik, az ország összes szőlőterületének ér téke 
pedig 444.2 millió frt. E lég nagy szám, — igy 
végzi értekező — hogy alaposan lássunk ama 
termelési ág növeléséhez, mely hazánk lakos­
sága bevételének máris jelentékeny részét 
szolgál ta t ja . 

— A történelmi társulat e hó 5-kén ta r to t t 
hav i ülésén az idei vándorgyűlés programmját 

ál lapították meg. E hó vége felé Beszterczebá-
nyán lesz az, mig a zárülés Szent-Kereszten, 
Ipolyi Arnold püspök nyári kastélyában lesz. 
Alapító tagnak Császka György szepesi püs ­
pököt je lentet te be a t i tkár . Az ülésben D e á k 
Farkas te t t jelentést a Wesselényi családra 
vonatkozó levéltári kutatásairól . A Berczellyek 
levéltárában sok érdekes okiratot talál t , de a 
Wesselényi-család származására vonatkozólag 
nem kapott útbaigazító adatokat. Annyi t azon­
ban bizonyosnak hisz, hogy a család alap nélkül 
véli magát lengyel e rede tűnek , miután a len­
gyel király 1593-ban mjgidéztet te Wesselényi 
Ferenczet, hogy bizonyitsa be, minő jogai van­
nak Lengyelországban, a mi nem történt volna, 
ha a család csakugyan lengyel származású. 
T h a 1 y Kálmán ez ülésben a hg. Odeschalchi 
Gyula meghivására te t t kirándulás eredmé­
nyeiről adott jelentést . A kirándulásban Thaly , 
Pest i Fr igyes , Nagy Imre és Pau le r Gyula 
vettek részt s legszebb aratásuk Gyula-Bodo-
kon a gr . Berényi-család levéltárában volt, 
mely még egészen ismeretlen. Több árpádkori 
okmányra is akadtak s figyelmet kel tet t ama 
három magyar föliratú sugárágyu is, melyeket 
Herold Boldizsár öntött Pozsonyban. Ezek va­
lódi r i tkaságok s gr. Berényi Ferencz országos 
képviselő ajáudékából már közelebb a nemzeti 
múzeum tulajdonai lesznek. A derék gróf a 
történelmi társulatot is meglepte két becses 
kéz i ra t ta l : egy 1683-ki naplóval s gr. Monte-
cuculi egyik munkájának 17-dik századbeli 
másolatával s az arra i r t felelettel. A Bossányi 
és Zay-családok levéltárában szintén érdekes 
okiratokra találtak, az utóbbiban főleg P . 
Petrőczy Is tvánra vonatkozólag, kinek családja 
már csak arról is nevezetes, mert rövid idő a la t t 
több költőnőt adott a magyar nemzetnek. Thaly 
végül a Danzigban elhalt bujdosó: Vay Á d á m 
siriratát muta t ta be , mely szerint a régi j ó 
magyar 1719. jan . 31-én hunyt el 63 éves ko­
rában. 

— A nemzeti múzeum képtára a múlt hóban 
két festménynyel gyarapodott . Egy ik : ausztriai 
Mária , a Mohácsnál elesett király özvegyének 
arczképe ismeretlen művésztől ; másik a Gaál 
György iróé, melyet Waldmül l e r G. Ferd inánd 
festett. Mind a ket tőt Bubics Zsigmond apát 
ajándékozta. A szobortár Petőfi mellszobrával 
gyarapodott , melyet Izsó Miklós készí tet t a 
kormány megrendelésére. A muzeumot a múlt 
hóban 18,279 ember lá togat ta meg. 

— A képzőművészeti társulat legutóbbi vá­
lasztmányi ülésén Rá th György elnök bejelen­
te t te , hogy Rudolf trónörökös elfogadta a 
társulat és a művészek házának védnökségét. 
A társulat i tagok száma jelenleg 1145, köztük 
185 alapitó. Szegedről 75-en ir ták be magukat 
tagnak, s most ott és valószínűleg Egerben is 
fiók-tárlatot fog rendezni a társulat . A kor­
mány megengedte, hogy a művészek háza javára 
díjmentesen bocsáthassanak ki sorsjegyeket. E 
sorsjáték nyereményeinek gyarapítására ujolag 
ismét több művész és muharát te t t ajánlatot. 

— A szegény gyermekkörház egyletének évi 
közgyűlése múlt vasárnap volt Ürményi J ó ­
zsef elnöklete alat t . A lefolyt évben 555 gyer­
mek nyert ápolást, az alapvagyon pedig, mely 
1873 végén 128,191 frt 74 k r volt, az utolsó 
évben 5209 frttal gyarapodott . A közönség 
jótékonysága sokszor fölkeresi ez egyletet , s 
nevezetesen élelmi czikkekkel, fűtő szerekkel 
annyira ellát ták, hogy ennek következtében a 
múlt évi költségekre előirányzott összegből is 
vagy 800 frtot lehetett megtakar í tani . 

— A bölcsőde-egylet június 9-diki évi köz­
gyűlését gróf Károly i Edéné nyi tot ta meg, 
és sajnálkozását fejezte ki a fölöt t , hogy 
az egylet rendelkezésére álló jövedelmek mind­
eddig nem engedték m e g , hogy az óhajtott 
harmadik bölcsődét is fölál l í thatnák; ellenben 
örvendetes jelenségnek tünte té föl, hogy daczára 
ennek, a két bölcsődében, — az ünnepnapokat 
kivéve — naponként mintegy 150 gyermek 
részesül a leggondosabb ápolásban a szürke 
nénék fölügyelete alatt. A.pénztár i forgalom a 
lefolyt évben húszezer forintnál többre ment. 
Ebből a tiszta bevétel 9796 frt 46 kr., a kiadás 
8153 frt 36 kr volt, a maradvány (1505 frt) 
mint alapí tvány tőkésittetett . Az uj választás­
nál Aigner Miklós igazgatónak, Nóvák Lajos 
t i tkárnak, Halász Dezső jegyzőnek, dr. Du-
lácska Géza és Koller Gyula a bölcsődék orvo­
sainak újra megválasztottak. Végül fölemiit­

jük , hogy az egylet alapvagyona je len leg 
80,513 frt 7 krajczár. 

— Két alpesi egylet. Mint tudva van, a múl t 
évben Késmárkon „Kárpá t - egy le t " alakult , 
tudományos czélu kirándulásokra, s a felső 
hegyvidék megismerésére. Krakkóban pedig a 
múlt hóban „Tát ra-egyle t" alakult , mely 300 
tagot számlál és 5000 frtnyi alaptőkéje van. 
Az alakuló gyűlésre üdvözlő táv i ra to t kü ld tek 
á t Késmárkból a Tátra-egylethez, s ez a legszí­
vesebb ba rá t s ág hangján viszonozta az üdvöz­
letet, igé rve : h o ° r benső összeköttetést tá r ta -
nak fenn egymás közt. 

Egyház és iskola. 
— A szerb egyházi kongresszusra a kormány 

Hueber Zsigmondot, a volt helytar tótanács alel­
nökét nevezte ki királyi biztosnak. 

— Magántanári képesítés. A vallás- és köz­
oktatási miniszter S z i l á g y i E t e tudornak 
magántanár i képesítését a budapest i k i rá ly i 
egyetemen megerősí tet te és megengedte , hogy 
ezen minőségben a szemfénytörési rendel lenes­
ségekről és a szemtükör alkalmazásáról e lőadá­
sokat hirdethessen és tar thasson. 

Balesetek, elemi csapások. 
— Tűz a sugárúton. E hó 9-én délben a 

nagy sugárút kész palota-soraival szemközt 
kigyúlt a hyppodrom, egy deszkából épül t 
nagy bódé, melyben jámbor lovakon szokott 
döczögni az ilyenekben mula tságá t lelő közön­
ség. A deszka-épület hamar lángba borult , s 
tövig égett . A tőszomszédban épülő négyeme­
letes palota épületál lványai is égni kezdtek, de 
ezt eloltották. A tűznél zavargások is fordul­
tak elő, mer t a tűzoltók bántalmaztak egy 
kéményseprőt, a közönség pedig pár t já t fogta, 
mire lovas drabantokkal nyomták vissza a tűz ­
oltók ellen ingerül t tömeget. 

Mi ujság? 
— Mai Számunk hirdetési rovatában 

olvasható a Vasárnapi Újság 1874. július— 
deczemberi folyamának előfizetési fölhí­
vása, a melyre ezennel fölhivjuk t. olva­
sóink figyelmét. 

— Fogarasi János kitüntetése. A magyar 
nyelv Nagy Szótárának elkészitőjét i l letőleg a 
hivatalos lap következő legfelsőbb k i tünte tés t 
te t t közhí r ré : „Személyem körüli magyar mi­
niszterem előterjesztése folytán Fogarassy 
J ános magyar kúr iám legfőbb itélőszéki osz-
tályi birójának, s akadémiai tagnak, a magyar 
nyelvészet körül szerzett kiváló érdemei elis­
meréséül S z e n t - I s t v á n r e n d e m kiskereszt­
j é t díjmentesen adományozom. Ke l t Neuberg-
ben, 1874. évi jun . hó 5-én. F e r e n c z J ó z s e f , 
s. k. Br . Wenckhe im Béla, s. k." 

— Deák Ferencz kiköltözött a városligetbe, 
hol rokonok körében él segészsége folyton javul . 

— Gr. Zichy közlekedési miniszter utóbbi 
időkben csúzos fejbántalmakban szenvedett , 
melyek hallási idegzetét is megtámadták . A 
miniszter ur most Bécsbe ment, hogy egy ottani 
ki tűnő orvos tanácsával éljen. 

— Uj magyar báró. I d . br . Rudics Józsefnek 
adományozott bárói méltóság hatálya a magyar 
korona országaira is ki ter jesztetet t . 

— A nemzeti szinház körül fölfordult min­
den. A hozzá tartozó sarok-bérházat már lebon­
tot ták, s nemsokára bontani fogják a szinház 
homlokzatát i s , melyet díszesen kiépítenek. 
Régi ál lapotában azonban még lefényképezték, 
hogy emléknek megőrizhessék a t iszteletreméltó 
régi külsőt. Lendvay szobrát már leszáll í tot ták 
talapzatáról, s a könyvtárban helyezték el. A 
vasrácsozatot e ladták és föltépték; a kocsikból 
való kiszállásra emelt kapuzatot szintén eladták 
s ezeket Temesváry nevű vállalkozó vette meg 
1100 frtért. A szinház két oldalán levő akácz-
és eczetfákat kivágják. Ped ig emlékezetes fák, 
mely alatt annyi remény és nagyság hűselt . 
Nem csoda, ha azok a színészek, kiknek egy kis 
te lkük van, megveszik e fákat emlékül. A szin­
ház előtt két gyönyörű gesztenyefa van, melye­
ket akkor ü l te t tek , mikor a szinház épült . 
Ezeknek is pusztulni kell. Szóval az egész szín­
ház környéke föl van dúlva, ki van forgatva 
régi alakjából. A szünidők alat t pedig végkép 
földúlják, s valószínű, hogy az előadásokat csak 
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augusztus közepe körül kezdhetik meg, mi­
korra ideiglenes bejáratokat építenek. 

— Az akadémia palotáját épületállványok 
veszik körül . A vastető fölrakásához fognak, 
hogy az országos képtár tűzveszélytől biztosí­
tot t helyet nyerhessen. A munka költsége 
106,000 frt. 

— Az állami jótékony sorsjátékra, melynek 
jövedelme részben a régi honvédek segélyére 
van szánva, jól fogynak a sorsjegyek. Részint 
a jótékony czél biztosításából, részint a 240,000 
frtra menő nyeremények ingerléséből szivesén 
leteszik a 2 frtot. A sorshúzás e hó 30-án lesz. 

— Uj szerkezetű közúti vaggonok. Budapest 
és Kis -Pes t közt egy társaság pályát építtet a 
Horvá th -Hor thy mérnök által föltalált közúti 
kocsi rendszerében. Ehhez — mint a Csillag­
féle k i rá ly - utczai kertben látható — sem ló, 
sem gőz nem kel l , miután gépezetét egy 
ember is könnyű szerrel mozgathatja. 

— A nemesség még mindig szilárd. A sátor-
alja-ujhelyi törvényszék P . M. nagy-rozvágyi 
birtokost emberölés miatt 10 évi súlyos bör­
tönre, valamint a nemesi czim és az azzal járó 
jogoknak elvesztésére Ítélte. A királyi tábla a 
büntetés ta r tamát ö t évre szállitván le, egy­
szersmind az Ítéletnek a nemesi czim és előjog 
elvesztésére vonatkozó intézkedését, mint tör­
vényes gyakorlaton nem alapulót, föloldotta. A 
legfőbb Ítélőszék a kir. tábla ebbeli határozatát 
szintén megerősité. 

— A dohány és szivar roszasága fölkeltette 
Ghyczy pénzügyminiszter figyelmét s oly intéz­
kedéseket készül életbeléptetni, melyek mind 
a közönség igényeit jobban kielégítsék, mind 
pedig a kincstár érdekeit jobban biztosítsák. 
E r r e azért is nagy szükség van, mert Ausztr iá­
ban sokkal j obb szivart készítenek, pedig a 
dohányt tőlünk veszik; a mi fogyasztó közön­
ségünk is szivesebben fedezi onnan szükség­
letét. 

— Rejtélyes halál. Pesten a molnár-utczai 
Groszinger-féle ház vagy öt hétig borzalmas 
t i tkot rej tet t , a nélkül , hogy sejthették volna 
a lakók. E házban lakott Polczer Alajos városi 
hivatalnok özvegye, ki férjének egy év előtt 
tör tént halála óta igen szigorú viszonyok közt 
egy szobában és konyhában csekély nyugdijár 
ból éldegélt . Polczerné a múlt hó elején több­
ször monda a szomszéd lakóknak, miszerint el 
fog utazni, azért semmi gyanút nem keltett , 
hogy egy idő óta senki nem lát ta s lakása foly­
vást zárva volt. E hó 10-én reggel azonban a 
zár t ajtókon keresztül oly nagy hullabűz tör t 
elő, hogy a lakók rendőrség által nyi t ta ták föl 
Polczerné lakását. A konyha belölrül el volt 
reteszelve, úgyhogy az illető rendőrnek az abla­
kon keresztül kellett bemásznia. A szegény 
asszonyt egészen felöltözve ágyán halva talál-
t ák ' a rothadás nagyon előhaladt stádiumában. 
Mellet te három galambja volt , melyek éhen 
haltak meg. A szomszédok véleménye szerint 
a halál május elején következhetett be, miután 
Polczernét május 3-ka óta nem lát ták. Hogy 
öngyilkosság vagy talán épen az inség okozta-e, 
csak a bonczolás fogja kideríteni. A hullát a 
Róküs-kórházba szállították bonczolás véget t ; 
de a feloszlás nagy mérve miat t az egyszerű 
bonczolás határozott orvosi véleményt nem 
állapithatott meg, s a belső részek vegyészeti 
vizsgálata szükséges. Némely tünetek a cyan-
kalival való mérgezést sejtetik. 

Halálozások. 
V e c s e y - O l á h K á r o l y , a mádi kerület 

országgyűlési képviselője, s a Deák-párttagja, 
elhunyt 42 éves korában. Holttestét Tokajba szál­
lították. 

K a t o n a D é n e s , a kegyesrendiek nesztora, 
elhunyt Sátoralja-Ujhelyen 92 éves korában. Derék 
pap és magyar ember volt s az okszerű kertészke­
dés terén tekintély. Midőn a tanítástól visszavonult, 
a kertészkedés képezte szenvedélyét. Igyekezett az 
indigót meghonosítani, ennek termeléséről irt több­
ször a nyilvánosság számára is s több gazdasági 
kiállításon mutatott be saját termesztésű indigót. 
Gazdasági lapokba is sokat irt. 

B e t e g h K e l e m e n , ki a múlt országgyű­
lésen belső-szolnoki képviselő volt, elhunyt Felör-
ben, Erdélyben. 

Székács József superintendens fia: S z é k á c s 
G y u l a , havrei kereskedő (34 éves), e hó 3-kán 
hosszas torokbajának áldozatul esett Angliában, 
Heathfieldben. 

G r ü n n J á n o s , a főváros egyik derék pol­
gára s törvényhatósági képviselője, elhunyt e hó 
8-án 63 éves korában. 

B e r n á t h József , kir. táblai biró, hosszabb 
ideig Somogymegye alispánja, elhunyt a fővárosban 
65 éves korában. 

P i n k s z J ó z s e f honvédszázados s a szabad-
ságharczban is vitéz katona ós zászlóaljparancsnok 
elhunyt 48 éves korában Budapesten s régi baj­
társai és az uj honvédtisztek mély részvéte mellett 
temették el. 

Elhunytak még: Dr. N a g y K á r o l y , Bi­
harmegye nyűg. főorvosa, Miskolczon 7 2 éves korá­
ban ; L u k á c s f f y A u r é l , ki a lapokba ismer­
tető czikkeket és szépirodalmi közleményeket gyak­
rabban irt s tehetsége felöl jó véleményt gerjesztett, 
M.-Vásárhelyen; T a r K á r o l y , N.-Várad tör­
vényhatósági tagja és városi közgyám, 52 éves ko­
rában ; M a t u 1 a y M i h á l y , ügyvéd és N.-Vá­
rad városnak számos éven át főjegyzője, 89 éves 
korában; K o v á c s G u s z t á v , ref. tanító Gyulán, 
ki a szabadságharcz után Amerikába menekült, s 
onnan nemrég tért haza és világtalan öreg atyja 
egyetlen gyámola volt; Dessewf fy -Csáky Lujza 
grófnő Pozsonyban, 76 éves korában. 

Nemzeti színház. 
P é n t e k , jun. 5. Először : ..DoloreS" Dráma 

5 felv. Irta "Weilen József; ford. Paulay E. 
S z o m b a t , jun. 6. „Mignon." Opera 3 felv. 

Zenéjét szerzetté Thomas A. ( H a u k M. k. a. első 
felléptéül.) 

V a s á r n a p , jun. 7. „TUndérlak Magyarhon­
ban." Népszinmű 2 felv. I r t aN. N.; magyarosította 
Somolki. 

H é t f ő , jun. 8. „Dolores." Dráma 5 felv. Irta 
Weilen J ; ford. Paulay E. 

K e d d , jun. 9. „Hamlet." Opera 5 felv. Zené 
jét szerzetté Thomas A. ( H a u k k. a. follépteül.) 

S z e r d a , jun. 10. „A másoló." Dramolet 1 
felv. Meilhac után Ábrányi E. — „Az utóirat." Víg­
játék 1 felv. Irta Augier jE.; ford. Paulay E. — 
„Kénytelen házasság." Vígjáték 1 felv. irta Mo-
l i é r e ; ford. Szász K. 

C s ü t ö r t ö k , jun. 11. .,A sevillai borbély." 
Vig opera 5 felv. Zenéjét szerzetté Bossini. ( H a u k 
M. k. a. follépteül.) 

Szerkesztői mondanivaló. 
— Pécs . K. Zs . Schulz Ferencz életrajza 

(arczképpel) m á r megjelent a V a s á r n . Újság egy 
előbbi év fo lyamában , s igy ez ujabb, pótközle­
mény t nem használhat juk föl. 

— Budapest. D. Sz. F. A „régi jó idők hege­
dűseiről" e g y ü t t szívesen adnánk egy czikket, mely 
összesen sem volna sokkal hosszabb, mint most ez 
az egyről szóló. Ebben nagyon sok a felesleges 
szószaporítás, ismétlés s kisebb érdekű részlet; 
annyi terünk nincs, hogy mint ezt, igy megbírná 
ennél is, a többinél is, egyenként. 

— K. E. Egészen mások ma olvasóközön­

ségünk s ahhoz képest lapunk igényei, mint voltak 
csak néhány évvel is ezelőtt. A természeti tudomá­
nyok, az ember és élettan, ipar és mesterségek 
folytonos és gyors haladása, melyeknek színvo­
nalán kell tartanunk olvasóinkat, ujabb források 
használatát követeli, mint a melyekből ön — úgy 
látszik — merit. De mivel közleményeitől átalában 
a világosság, jó irály s élvezhetöség elvitathatat­
lan : örülni fogunk, ha e figyelmeztetésünket számba 
véve, továbbra is fölkeres időnként dolgozataival. 
A régebb óta nálunk levőt az érintett okból tettük 
félre — s maradt el aztán végkép is a közlése. 

— t . A. Az adoma érdekes a j ő . 
— P. I. A z algiri naplótöredékeket , mihelyt 

sor kerül , közölni fogjuk. 
— M. G. Az öt hó előtt beküldött helyett 

inkább mást kérünk. 
— Budapest S. S. A merengés, egy más ál tal 

megir t négy sor fölött, nem sokat ér . N e m is 
közölhető. 

— „Majális." A vers ugyan nem üti meg egé­
szen a mér téke t , de oly költői észjárás nyilatkozik 
benne, oly lyra i é r üti föl magá t i t t-ott , hogy félre 
te t tük, megjelölni összehasonlítás á l ta l a haladást , 
melyet ta lán egy év múlva beküldendő köl teménye 
ezzel szemben bizonyosan föl fog muta tn i . 

— „Világgylllöló monológja" és társai. Elég 
könnyű, de szintoly pongyola verselés: föjellem-
vonásuk. Az elsőben volna eszmei tartalomra 
törekvés, de a mellett, hogy ferde irányban jár, 
nem is költői. A többiek csak alkalmiság jellegével 
birnak, igen sekélyes tartalmúak és sem külső, sem 
belső érdemük nincs arra, hogy közöltessenek. — 
Láthatja, hogy „figyelemre méltatlanul vagy épen 
olvasatlanul" a papírkosárba nem dobtuk; az nem 
is szokásunk. Keresnők mi a gyöngyöt a lom közt 
is, csakhogy vajmi ritkán találjuk! 

SAKKJÁTÉK. 
758. sz. feladvány Daly M.-töl (Londonban). 

Sötét. 

Világos. í ™e TT 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

A 753-dJk számú feladvány megfejtése. 
(Gold Samutól Bécsben.) 

VII. 88t. 
1. Va2—a3 Fe7—a3: 
2. Hdl—c3 Bb8—b4 v. Hf3— d2 
3. Pc7—d8 v. f2—f4 matt. 

Helyesen fejtették meg: Vrsiprémbrll: Fülöp József. 
— Selséa: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakén: Gérecz 
Károly. — DekrecMnbtn: Zagyva Imre .— Szig«t-Cs«j»fn: 
Mayer Károly. — Egerben: Tilkovszky Fridolin. — 
Parábnt?»li: Rothfeld József. — liskojtien: Hartmann 
testvérek. — Szabadkái: Kosztolányi Árpád. — 1 pesti 
nkbttr. 

R»viá értesítések. Pécs: K. Zs. Feladványát eltesz-
szük az őszi idényre. 

Hónapi- és 
Hetinap 

H E T I - N A P T Á B . 
Katholikus és protestáns 

naptár 
Görög orosz 

naptár 
Izraeliták 

naptára 
N a p H o l d 

hossza i kél nyu^ hossza | kél nyűg. 

Vasár 
Hétfő 
Kedd 
Szerd. 
Csőt. 

19 Pént . 
20 Szóm. 

j ú n i u s 
D 3 Vazul pk. 
Vitus, Vid 
Benuo 
Adolf, Rainer 
Marcrellián 
Protáz, Gyárfás 
Szilvériua 

D 2 Elizeus 
Kresc Lybia 3 
Juditba !J4 
Adolf ' 5 
Marczel (j 
Gvárfás 7 
Flóra, Erdős 8 

jun. (ó) 
F 2 Nicepbor 
Lucillian 
Metrophus 
D irotheus 
Visarion 
Theodotus 
Theodor vért. 

Siván R. 
29 
3'» Roschod. 
1 Thamuz 
2 
s 
4 
5 S . Csuk. 

i. P . 
1 83 10 
/ 84 7 

85 4 
86 2 
87 59 
M8 56 
89 53 

6 7 54 
6 7 5i 
6 7 ói 
6 7 
6 7 

55 
55 

7 56 
7 56 

f. 
85 
*9 11 

112 46 
125 59 
138 50| 
151 

ó. p. 
4 30 
5 38 
6 58 
8 7 
9 19 

2l|l0 29 
163 34 U 26 

o. p. 
8 51 
9 47 
10 20 
11 2 
11 27 
11 45 
regg-

Hold vál tozása. •© Első negyed 21-éu 9 ő«a 17 perczkor este. 

T A R T A L O M . 
Walt Whitman (arczkép). — A Margi t -sziget ' 

I híd (képpel). — A magyar korona-öiők (képpel). 
| — A Vezuvra tervezett vaspálya (képpel) . — Te-
• raetók és temetés Parisban (folyt.) — Utazás a 
• f n g e r alatt (folyt, két képpel). — Egyveleg. 

Mel lék le t : Mindennek megvan a mstga haszna. — 
j A viz dalnokai. I Sárospataki adoma Kossuth 
i Lajos jogá-z korából. — A héti öl. Irodalom és 

művészet. — Közintéze'ek, egyletek. — Egyház 
és iskola. — Mi ujság? - Halálozások. — Nem­
zeti szinház. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk-

I já ték. — Heti naptár. 
Felelős szerkesztő Nagy Miklós. 

(L czukor-utcta 11. •».) 
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A ..Franklin-társulat" 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapesten, egyetem-utcza 4-dik stám) megje­

lentek s kaphatók: 

DOMBEY És FIA. 
R e g é n y . 

Irta 

D I C K E N S K Á R O L Y . 
Fordította 

BÍS VITÉZ. 
ö t kö te t . — Á r a f ű z v e 5 forint. 

Jósika Miklós regényei. 52. 
Uj olcsó kiadás. 

E G Y 

KÉTEMELETES HÁZ PESTEN. 
Novella egy kötetben. 

I r a f ü z T e 5 0 k r a j c z á r . 

Jóka i Mór munkái 83. 
Képszerű kiadás. 

M I L Y E N E K 

A F É R F I A K ? 
Elbeszélések. 

Második kiadás. — Ara fiizve 40 kr. 

Történelmi könyvtár. 
n i . füzet. 

MOHAMMED ÉLETE. 
Irta 

Á L D O R I M R E . 
Ára fűzve 40 kr. 

„ A rósz nedvek ki irtása „ A z é let l egfőbb j a v a 
a gyógyszer czé l ja !" a j ó e g é s z s é g ! " 

I American-Pills by líoldt ( 

jBoldt egészségi labdacsait 
j vértisztitási labdacsok. £ 
k E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma- v 
J gasztalást vivtak ki. 

5
Ajánlhatók e labdacsok a vér tisztítására megelözó ̂  

betegségek után; a fölösleges és rósz nedvek eltávolítására ^ 
(növekvő testpyarapodásnál kevés mozgás mellett); továbbá <k, 

k oly egyéneknél, kik rósz emésztésben, savanyu felböfögésben, g 
2 étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved-£ 
^ nek. E labdacsok különös ajánlatot éidemelnek a gutaütésre ]; 
\ hajlamot mutató egyéneknél. f 
f Egy doboz 65 70 labdacs ára 1 ft. 60 kr. (10 kr. több.) ̂  
\ Kb'zponti raktára: Drogneriemedicináié: é 
* B o l d t A . H . Q e n f b e n ( H e l v e t i a ) . ^ 
\ Valódian kapható: f 
* Pesten: Török József gyógyszerész és fekttldeménye- ^ 
l̂ zőnél Magyarország számára, király-utcza 7. szám, és For- é 

y mágyi Ferencz eyógvtárában Széchenyi-tér 26. sz. B u d á n : h 
k, WlasekE. , Szegeden: Kiss, Sz.-Fehérvárott: Dieballa Gy., v 
\ Eg-erben: Köllner, Temesrárott: Pecher, Brassón: Fabik, £ 

Kolozsvárott: Wolff, Bécsben: Kozdera J . am hohen ^ 
jMarkt, 12. gyógyszerész uraknál. 217 (11 — 0 ) . 

L SUUW OXFORD TWŰ PIIÍST PR IZES ~~\ 
GÜLQ MEDÁL H ü í . - E CEARS. 
o n s C O C K S B P C E & W A R H E R . 

Mfr/'-/-/ / / /• [ " J7 ^ 

ajánlja legkitűnőbb gazdasági gépeit, angol, franczia, valamint amerikai legnevezetesebb gyárosok gyártmányait. 
A leguJHbb s minden tekintetben az eddigelé készülteket felülmúló kitiinó járgonyos cséplőgépeit 1-töl 6 lóerejéig; 

továbbá svájczi vertikális oszlopos járgony cséplöit, a leghiresebb Hornsby gőzcséplőgépeit, Howavd széna-forgató és önműködő 
szénagyttjtőit. - A legújabb s legkönnyebb „Spring Balance" arató-gépet. 

Budapest , Iroda és raktár: 
üllöi-ut 12-dik szám, „Köztelek'' épület országgazdasági egyesület. 

• • — • • • • « • • • • • • • » • — — » — • ! • « • £ — — • • • • • • • • • • • • H 

M7* ( 2 - 3) 

Bécs, 
Löwengasse Nr. 24. 

A , . F r a n k l i n - t á r s u l a t " m a g y a r i r o ­
dalmi intézet kiadásában Budapesten 
( egye tem-u l cza 4- ik sz.) megje lent és 

m i n d e n könyvárusná l k a p h a t ó : 

HÖLGYEK LANTJA. 
Magyar költőnó'k müveiből. 

Szerkesztette 
Z I L A H I K Á R O L Y . 

Egy aczéimetszettel. 
Második bővitett kiadás. 

A r a f ű z v e : 2 ft., d i szkötésben 3 ft. 

KISFALUDY SÁNDOR. 

HIMFI SZERELMEI. 
Második kiadás. — A költő arczképéy«l. 

(382 lap, 16-rét ) . N y o m t . papiron, 
fűzve 80 kr. V e l i n p a p i r o n , fűzve 

1 ft. 20 k r . , kö tve 2 ft. 

j — — — — — — • • • • • • • ! • • • • • • • * • > • • • • • « • • • • • • • • • • • • » ' 
A „ F R A N K L I N - T Á R S U L A T " m a g y a r irodalmi in téze t és k ö n y v n y o m d a k iadásában 
( B u d a p e s t e n , e g y e t e m - u t c z a 4 - ik s z á m ) m e g j e l e n t és m i n d e n k ö n y v á r u s á l ta l megsze­

rezhető : 

Der Kampf 
, der 

jSiebenbürger Sachsenj 

i 265 Frankenbergi technika. (2-2) 

;3 C - O 

Jutalonidljazott 
B é c s b e n . 

Felsőbb technikai 
tanintézet előké­
szülő tanodával. 
Tervek az igazga­
tóság által. 

Dr.Henbner Gyula. 

fiir die 

Ueberreste des Feudalwesens. 
Ára fűzve 50 krajczár. 

Bérmentes postai megküldéssel 55 krajczár. 

K í sé r l e tü l ! 
Méltóztassanak 

kis megrendelést tenni 
g y ö n y ö r t ! 

asröx 
ruhakelmékből 

igen jutányos áron ! 

HAMBURGER ADOLF 
hö lgy-d iva táru üzletéhői 

P E S T , n r i - u t r z a I . n , 0 . 
Minták k ívánat szerint ingyen 

és bérmentve küldetnek. 

207 fz3 60) 

A. l egb iz tosabb és l e g k e l l e m e s e b b szer ^ 

I váltóláz ellen. 
•Különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenniS 
' nem képesek, a 

IChinin-csokoládéj 
és a 

Chinin-czukor 
IRi»z«n.vnv IH. g y ó g y s z e r é s z t ő l Zombnn Tolnamegyében, 
melyeket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlései 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü ] 

gyógyszertárában ^ T 
íé*T A. hamisításoktól óvakodni kell! ~*@ 

I Mindenki csak a R o z a n y a y M.-fele pályakoszorn-
| zott k é s z í t m é n y t kérje és fogadja el 135 (30 — 0) 

A magyar hölgyek számára! 

Nélkülözhetetlen minden családnál! 

Bécs i k é p e s h r t lgy-d iva t lnp . 
M e g j e l e n minden 14 nap 1 szám, d iva t és kéz i ­

munkával , egyszersmind 1 n u g y 8/abási minta- ivve l 
és bőtar ta lmu tárczacz ikke l . 

f g ^ * Ára évnegyedenkint Dérmentes postai 
küldés mellett 

MF~ csak 1 ft. 20 kiv~$sg 
(egész évre 4 ft. 80 kr.) 

L a p u n k , e g y e d d i g e lő n e m fordult s ikert s z e r z e t t ; 
az összes hír lapirodalom d icsérve ismeri el, h o g y a 
„Cornelia" jelenleg a legjobb és legolcsóbb 
divatlap. 291 (2—9) 

Egy pesti lap ekkép ajánlja föl: 
Ha az első számból Ítélhetünk, ugy lelkiismeretesen 

kimondhatjuk, hogy e lap a berlini „Bazár"-nál egy hajszállal 
sem áll hátrább, s annak méltó versenytársa leend Ajánl­
jak szorgos kezű hölgyeinknek a megrendelést. 

Előfizetéseket elfogad 

Friese Ferencz Henrik Bécsben, 
„a Cornelia hivatala." 

JÚNIUS U . 1874. VASÁRNAPI UJSÁG. 383 

A z 1 8 7 3 - d i k i ( 3 $ 

I bécsi világkiállításon haladási és érdem-éremmel 
k i t ü n t e t v e . 

171 ( 4 - 6 1 

El f L . 11 
L e i s t o n , a n g o l h o n i m e z ő g a z d a s á g i g é p g y á r á n a k f ö ü g y n ö k e 

Z S L O t a B < j > F « a J L , 
Budapesten: váczi-ut 39. sz. alatt; Bécsben: n-^tere Weissgerberstrasse 26. sz.a.; 

ajánlja ezen gépgyár világhiiü gőzmozdonyait, gözcséplógépeit. sorvetőgépeit, malmait stb stb., 
különösen pedig szab ulalmazoti szalmallitésre alkalmazott gőzmozdonyait 

részvény-társaság 
(befizetett töke 10 millió forint 0. é.) 

51,0 és 6°o-kos záloglevelei 
az előbbiek 34 év alatt, az utóbbiak 24 '/i év alatt féléves sorso­
lások utján névértékben visszafizetendők, biztosságuk és kamat­
jövedelmük folytán tőkebefektetésre igen alkalmasak, napi árfo­
lyamon kaphatók : 989 (a —3) 

Budapesten: a társaság főpénztáránál (Thonet-udvar) a ma­
gyar leszám.- és váltóbanknál (ezelőtt Malvieux C. J . ) ; 

a franco-magyar bank váltóházában; 
Totis és társa, ezelőtt Wahrmann és fia uraknál (Deák-

utcza); 
Fuchs, m. k udv. pénzváltó urnái (Deák-utcza); 
(Hat./., Holzwarth és Schubert uraknál (Dianaf-Urdó) ; 

valamint minden takarékpénztárnál és banknál a vidéken, me­
lyek megrendeléseket is fogadnak el e záloglevelekre. 

•;*r~ A magyar általános földiülel-részvénj társulat zá­
loglevelei a ni. kir. pénzügyminisztérium lS72-dlk jul. 31-én 
kelt 35,058. sz. kibocsátványa szerint minden pénzügyi igaz­
gatóságnál és állampénztárnál csat ié gyanánt elfogadtatnak^ 

Mindaz, ki 

élvezni kivan, annak, hol lelenleg a kereskedelem pang, 
különösen ajánlom OrliceR. , tanár urnák (Berlinben,Wil-
helmstrasse 125) játékuiasitásait. 

Emiitett értesítéseknek egy 1200 frtos terno nyere­
ményt köszönhetek, egy összeg, mely számtalan bajtár­
saimat , valamint, engem is a vagyontartástól tényleg 
megmentett. 266 (1) 

E fényes fordulatot saját aláírásommal megerősítem. 
Szeged B a t k y L u i z a 

íü~"7iiiii-r 

alóllxottetüs: 
a nagy közönség érdekébeu kedves koteiessó-
günkuek tartjuk az általunk már több ízben í« 
ki.iinS és .tolulnak megiaciert 

Brauswetter János, 
chronometer és műórás 

umak 26 ó v *ta fennálló óraüzletét Siegeden 
-.zülövárosában, készséggel és róazlehajlatianul 

a legmelegebben ajánlani. 
12B. Haislei- Ágoston theologus Bén* 

Hartta Gusztáv Polgár. 
-< Igar Dániel Sáros-Patak. 

Juhász János Stropko. 
13ii, Jounel N. m. k. postamester Hradek. 

Karácsonyi Miklós a tlszasaabályo-
za-i társulat főbiztosa Beodra. 

Kiss Tamás Kun-Szt.-Márton. 
Kassa Károly Alattyán, 
Kosztolányi főhadnagy MezÖ-Tur. 

135-Kuésy József Jegyző N.-MÍHtícs. 
Kalmár Viktor bölcsész B. Diószeg. 
Kis Sándor m. k. tr. t. Szolnok. 

Kis József uradalmi tiszt. P.-Lak. l 
140. LattIstván m. k, postakezelőKarczagf 

Lengvárszky J. k.erd.OIáhl.-bányán, i 
Lázár N. hadnagy Zombolya. 
Lukatoff Au.k. Ügyész M. Vásárheiy. | 
Majoros András esp. lelkész Dókra. 

l45.Mathe Gyula ref. tanitó T-Burán. i 
Pertich Mihály főkapitány Szabadka. 
Schmidt N. a szegedi ált. takarék- | 

pénztár pénztárnoka Szeged. 
Kupecz Antal a keresk. bank pénz­

tárnoka Szeged. 
Weitzenfeld Zsigmond Szeged. i 

[l50. Stern Mór könyviv<5 Szeged. Kis oanuor m. ».. •»• *• """"•""* 
Kovác sAlajos m. k. pénztUóv. Sümeg. ^ 

(J7ÓlTltolon('7nP történik, hogy csupán csak előítéletből mellőztetik a kwvirosi, 
üZdlllldldilűZUl magának valódi érdemet szerzett és képzett művész és honri; 
mert többnyire a bécsi órakereskedők mindem Ígérő és ámító hirdetéseinek hi­
telt a lva , oly silány szerkezetű, hasznavehetlen órák vásároltatnak, melyek — 
m i t a f ö U i l i r o t t a f e n a g y r é s s e e i s b i z o n y í t h a t — igen is játékszer­
nek de óráknak semmi esetre sem nevezhetők ; ezen, a szándékos csalással 
haráros eljárás ellen kötelesség erélyesen felszólalni,mindenkit óvatosságra inteni. 
tTHiíYiA i/sCflám 6rikat , I A 8 á r o i ° , i Tagy J " 1 * * * * ' * közönség 
x V l L U I i O J U S d g U tapasztalása szerint, egyetlen b izton fo rrá s 

BRAUSWETTER JÁNOS 
chrttóometer- én müórisnál, az első valódi knlca nélkül fölhúzható remontoir 
in i - ó i . k !zab»dalmazott fSltatílóji, ki a i 1871-ik évi londoni világkiállításon 
kiváló kitüntetésen részesült; a z 1 8 7 2 - d l k é v i k e o a k e m é t i IparmfiklAI 
U t a s o n és az 1 8 7 3 . b e o a l v U á g r k i a J U t á a o n p e d i g , v a l a m e n y i k i á l l í t ­
v a v o l t a r a k f ö l ö n a g y ő a e l m í t a r a t t e , m i n t a n n a k I d e j é n e s t 
a l a p o k l a f ö l e m l í t e k " ; — továbbá külföldön, különösen pedig a franczia-
Svájcz óragyáraiban l» é v e n 4 t aa óramfivéswit minden titkait magáévá 
tette éi a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint Sf u n c n e n b e n is az 
elméleti és gyakorlati vizsgát eddig m é g s e n k i Á l t a l m e g ; n e m fc*»-
l i t e t t sikerrel végeste. 

K.r<i-,1rák frt. BBJBJ 
Ezüst beng. óra 4 rubinnal 

. . ' » ' • aranysz. agrél. 
n t, n dupla tokkal 
„ „ „ kristályüveg. 
. horgonyéra Ifi rabinál 

, dupUtos«J | 18, >0— ti 
„ ang.horg.óratfir.kr. flv. 18,Í0,12,24 
„ ugysnaz dupl. *2f 24, 26—28 
, valódi aorg. rem. fülénél fóllmibató 

krist. üveg. 30, S2, 35[ 
n ugyanaz duplátokkal 35,37,40 

Arany horgonyóra 3. szám (18 kar.) 
ugyanaz IS rubin. 36,38,48,50. 

_ bors. duplátokkal 
, horg. kri.tslyüveg. 

f r t . 
10—12 
13—14 
15—17 
14—17 
16—18] 

Arany ugyanaz duplatokk. 62, 65, 70, 80 
m valódi remontoir bor. órák 

krisUlyflveggel 65,70, 80, 90 
„ ugyanaz dupl. 100,110,120,160. 

H ö l g y - ó r á k 
Ezüst hengeróra 4 rubinnal 13—16 
Arany órák 3-mas számú 18 kar. 

. hen.óra 4 ás8 rubinnal 25, 27, 30,33 
, ugyan. dup.födél. ' 38,40,45,48 
, horgonyéra 15. rab. 42,45.48, r.0 

„ ugyanaz duplát 50,52,5s.-:0 
S e r k e n t ő k , órával együtt 7 fn gyer-

tyagyuJtévallOfrt, 8 naposak 12 forint 
55,58,65,70|Ezenkivfll minden egyéb kivánbató órák 

42, 45,55,651 kaphatók, ngymunkásórák is. 

1 ' l P A 0 0 klf legnagyobb választékban saját találmányú nj készülékkel 
t ' j Í Í A " U n A l \ melyeketa tokon Mvül, legyen az 1—2 vagy 3 nehezék 

k.-., njintl egyszerre fölhúzni, úgyszintén az«ingát megindítani es a mutatókat 
igazítani lehet. Körülményes leírás és árjegyzék kívánatra ingyen beküldetik. 

CH7* A z s e b ó r á k a t függő és fekvő, egyszóval minden helyzetben éa ráz-
kó.ia-tuai) artuyusau és pontosan szabályozva adom által #a közönségnek. 
i r \ évi írásbeli jótállásról szóló iratot kap minden óra vevője, 5 évit pe* 
l\J ditr mm.len javítás megrendelője használati utaaittással együtt. 
S J I S . Arany és estist órák, iánczok a magy. kír. ellenőri hivatal által meg-
s iz .gá lv ik és minden nemben dus és a legdíszesebb választékban kaphatók. 
tSST'.Kzüst óralánczok 3—8 frtig, hosszuk 6—15 frtig, 3<mas számú arany-
lanrsoK rövid 18—70 frtig, hosszú 35—100 frtig. Talmiarany, bronz- és aczél-
taiuafok Is kaphatók, sasss Tárgyak, melyek nem tetszenének, kívánatra 
készséggel kirseréltetnek. Órák, arany és ezüst a legmagasabb árig cserébe 
elfoga ffstnak, 

vagy 
^BBBBBBBBBBBBBBBB^H 

| Vidéki megrendelések a pénzösszeg előleges beküldésr 
i utánvét anellett pontosan teljesíttetnek. 
' • • S S ISI a s m • - — • ~ ~ * ~ ~ " ~ ~ * — — — . " " — ~ ~ • — — ~ — ^ 

A „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " m a g y a r iro­
dalmi intézet kiadásában Budapest 
(egyetem-utcza 4- k sz.1 megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

BENICZKY IRMA. 

A NŐK HIVATÁSA. 
(8-rét, 2481.) Fűzve 1 ft, 20 kr. 

ZSILINSZKY MIHÁLY. 

M AliYAIi HÖL(iYEK. 
Történelmi élet-és jellemrajzok. 

^ (Nyolczadrét, 223 1.) — Fűzve 
líp 1 forint. 

w JÓSIKA JÚLIA. 

| PÁLYAVEZETŐ. 
T\ J ó tanácsok 

j£ világba lépó'fiatal leányok 
^ számára. 
« (8-rét, 432 lap.) — Fűzve 2 ft., 

diazkötésre * ft. 8 0 kr. 

HÖLGYEK TITKÁRA. 
Legújabb éj legteljesebb 

levelezó'könyv nők számára. 
Vegyi ilik bővitett kiadás. 2 

(8-rét, VIII és 312 1.) — Ára * 
kemény kötésben 1 ft. 5>» kr. $ 

I.OTZ l i le ütabadalinnzott 

RUIIAMÁNGORLÓK ÉS FACSAKd-GÉPEK. 
2-dik szám 36 forint. 
6-dik • 40 » 
6-dik v . . . . 48 » 

4-dik szám 
13-dik » 
Facsarógép 

120 forint. 
70 » 
16 » 

280 ÁRA franco Emballage. (3 - 5) 
L0TZ H. gépgyár-raktára PESTEN, kecskeméti-utcza 7. szám. 

!&*9Z&&&&&&&&&&^^~*S^*$^^1*51*S~15*5*5~*5~*5-193Í 

184 ( l ő - ( i ) 

Van szerencsénk a t. közönséget figyelmeztetni, h o g y az alant j e g y z e t t 

H I T E L - P A P I R O K 
az utóbbi v á l s á g a l k a l m á v a l , b izalomra l egmél tóbbaknak t a l á l t a t t a k , és 
haszonhajtó befektetésekre legjobban ajánlhatók. 

E z e n papírok a v á l s á g e lőt t birt árfolyamon alól j e g y e z t e t n e k , és mi 
ezek százalékos jövedékét , a-mostani j e g y z é s e k alapján közöl jük. E g y s z e r s m i n d 
m e g e m l í t j ü k , h o g y mind ezen alant j e g y z e t t értékpapírok annak idejében 
névér tékben fognak-kisorsol tatni . 

32 évi 5V//o földhitel intézeti zálogjegyek. Jövedék körúlbelól 63/8»/o 
34 „ 5>/,7o ált. földh.részv. társ. „ „ „ 6V,% 
24'A „ 6% , . , . » » . . 7% 
25 „ 5V,% magy. jelzáloghitelb. „ 7% 
23 „ 6% kereskedelmi bank „ 7% 
5% magy. és erd. földteherment kötvények „ „ 6y ,% 
„ „ szóló'dézsma váltsági „ „ „ 61/,0/,) 

„ vasúti kölcsön „ „ 63/4
0/0 

Ezen befektetés ép oly biztos, mint a takarékpénztári betétel , 
és sokkal magasb kamatozást nyújt, mint ez utóbbi. 

Becses megbízásokat legpontosabban teljesitünk és tanácscsal 
szolgálni is készek vagyunk. 

Glatz, Holzwarth é s Schubert. 
Budapest, V. Dianafurdő. H^ 

178 ( 1 7 - 2 6 ) 



384 V A S Á R N A P I UJSA'G. XXI. ÉVFOLYAM. - 24. SZÁM. 

SCS* Előfizetési fölhívás "S3S 
a 

Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
1874. évi július—deczemberi folyamára. 

„A Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" sokkal régibb 
ismerősei az olvasó közönségnek, semhogy minden félévi előfizetés ideje­
kor hosszas bemutatásra vagy önajánlgatásra volna szügségök. 

Czélban, szellemben a régiek, a mik két évtized óta voltak. Czél-
jok : a felvilágosodás és józan haladás t< rjesztése ugy az ismeretekben 
és az ízlésben, mint politikában és közéletben. Szellemök: szabadelvű, 
független, nemzeties. 

Terjedelemben ós alakban azouban nagy változáson mentek át. 
Évről évre fejlődve, emelkedve e részben, különösön a jelen év kezdete 
óta oly terjedelmet s oly küldiszt nyertek, mely e társ-hetilapot, U. m.: a 
Vasárnapi Újság kPt-, a Politikai Újdonságokat másfél-, és így együtt 
hetenként negyedfél ivén, a legbővebb tsirtalmu heti közlönynyé teszi, 
melylyel a hazai hasonnemü vállalatok közül egy sem versenyezhet. 

E nagy terjedelem teszi lehetségeséé nemcsak kivételesen, hanem 

folytonosan oly nagyobb művek közlését, minő a jelen félévben a „Ten­
ger a la t t i Utazás" czimü illusztrált regény első része, melynek folyta­
tását, a rendkivül érdekes és tanulságos olvasmányt befejező második 
részt n második félévben ad|uk. 

örömmel jelenthetjük olvasóinknak azt is, hogy a jövő félévben Jókai 
Mórtól „A Balaton vőlegényei" czimü elbeszélést lesz alkalmunk közölni, 
a melyet az ünnepelt iró egyenesen lapunk számára irt. 

S átalában a Vasárnapi Újság szépirodalmi és egyéb közleményei, 
valamint képei, becsben és érdekes?égben folyvást emelkedve, tárezsro-
vatai az eddigihez képest majdnem kétszores terjedelemben, — a Pol i t i ­
kai Újdonságok az események kimeritő közlésében, s végre a „Magyar 
Gazda" czimü mellékletünk a gazdaközönségot érdeklő közhasznú közle­
ményekben, — reméljük, minden jogos igényt ki fognak elégiteni. 

Budapest, június hóban, 1874. 

FRANLIM-TARSIIAT magyar irodalmi intézet és könyvnyomda. 
Előfizetési föltételek: 

posta i s z é t k ü l d é s s e l v a g y B u d a p e s t e n házhoz h o r d v a 
a Vasárnapi Újság 

NAGY MIKLÓS, szerkesztő. 

Politikai Újdonságok együtt: 
Évnegyedre (július—szeptember). . . 3 ft 
Félévre (július—deczember) . . . . 6 „ 

&3s* Csupán "Sa &£" Csupán "^3J 

Politikai Újdonságok 
Évnegyedre (július —szeptember) I ft. 50 kr. 
Féléxre (július —deczember) 3 „ -

Vasárnapi Újság 
Évnegyedre (július—szeptember) . . . 2 ft, 
Félévre (jul us—deczember) . . . . 4 „ 

W f ^ 0 Azon t. előfizetőket, kiknek előfizetése június hó végével lejár, tisz'elettel fölhívjuk, szíveskedjenek előfizetéseiket mielőbb megújítani, 
bogy a lapok küldésében fenak-idás ne történjék. — Egyes előfizetések legczélszerübben postai utalvány által eszközölhetők, a melyre 
bérmentesítésül csak egy darab 5 kros bé.'yeg kivántatik. — Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tiszteletpéldánynyal szolgálunk, 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok kiadó-hivatala 
(Pest, egyetem-uteza 4-dik szám alatt.) *=»•• 

S V " Utánvét mellett küld szét a már 1849 óta fennálló " 4 M 

Movits József-féle 
fűszer-, thea-, rum-és borkereskedés 

Pesten, az omág-nt s ezukor-utfza sarkán: 
ft kr.j ft. kr. 

I fnnt legfin. ezukorárasü- j 1 font orosz thea . . . . 2 , 8 — 
veg számra — 8011 » finom melangethea .1, 4 — 

l » finom ezukor süveg 
számra 

5 * legfin. Cuba kávé . . 
5 » » jamaika kávé 
5 » » mokka aráb;ai 

ká*é 
5 » » ceylon arábiai 

kávé . . . . 
5 » arany-java kávé . . 
5 > campinos kávé . . . 
5 » eampos » . . . 
6 > legfinomabb rizs . . 
5 » középszerű » . . 

; 1 » pecco virág-thea 4. 5, ti — 
— 28 1 zománczolt thea-szelen-
5 — 
4 80 

4 60 

4 50 
6 50 
4 — 
3 80 

— «0 
— 70 

1 50 

1 — 
1 — 

ese, '/» font melange 
thea-ttr alommal . . 

1 ugyanaz '/« font tarta­
lommal 

1 pint brazíliai rum-tartal. 
1, » cubarum-tartalomm. 1 60 
l » valódi Jamaica rum 2 10 
1 » » legfin. Jamaica 

rum 2 80 
1 fon'csokoládé60- 80kr 1 20 

» thea-sütemény . . . 1 — 
Ezei kivül ajánlom még mindennemű ásvány vizek, pezsgő-, 

asztali- és csemege boraimat, továbbá Mii ly- és Flóra-gyertyákat, 
Liebig-féle huskivonatot, s minden aze szakba vágó áruezikkeket. 
Az utolsó posta, vagv vasúti állomás pontos feljegyzése kéretik. 

CW Valódi árak- és súlyraértékért jótállás biztosíttatik. 
(2«s 4-8) Tisztelettel Lukovits József. 

239 (9 -12) Lőrincz István 
lábbeli gyámok 

B u d a p e s t e n , o r s z á g ú t 1 9 - i k s z á m a l a t t 
I ajánlja férfi-, nö- és g-yermeknemii lábbeit gyártmányait , 
lmel ékkel az 1872. é kecskeméti országos kiállításon bronz-, 

az aligmult béc»i világkiállításon pedig érdem-erdemet nyert. 
Megrendelések helyben és vidékre, nagyban és kicsinyben 

I a legnagvobb pontossággal esr-közölteuiek. Vidékieknek ren-
I des mérték nélkül is , cupán centiméter, s>t viselt lábbeli után 
l a legkényelmesebb lábbeliek utánvétellel ktildetn-k. 

> etaián készletben nem található mértéktt lábbelit 
(kivéve hosszusráru csizmát) gyára kitünó berendezése mellett 

| gépek segélyével. 3 óra alatt, szinte jótállással elké-zit. 

l 

1 

5*£*^*:S*^*:S*:5*á*:S*:S*^*:S 

i 

i 

S*:=<^S*:%*:S*:S*:$*:S*:5*: «*:»*:»*: « * £ * * * 

(Budap est A „ F ranklin-társnlat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásábin 
egyetem-uteza 4-ik sz.) megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

HOGYAN BOLDOGULUNK? 
Irta 

, Dr. Mathews Vilmos. 
F o r d í t o t t a é s m e g j e g y z é s e k k e l e l l á t t a 

P O L I G É N . 
Két kötet (VIII236,284 lap.)-Ára a két kötetnek I frt. 

(Ezen mü egyszersmind a „Kis Nemzeti Múzeum" 23-dik és 24-dik köteteit képezi.) 

Tartalom: I. kötet. Siker és kudarcz. — Szerencse és balszerencse. — Életpálya 
válasrtás. — Testi művelés. — összpontosítás vapy' a czél egysége. — önbizalom. — Czé-
lok és módok eredetisége. — Ügyelés a részletekre. — Gyakorlati képesség. — Határo­
zottság. — Modor. 

II. kötet. Üzleti szokások. — ön-hirdetés. — Az akarat és mód. — Tartalék-erő. 
— Idó-gazdászat. — Pénz, - haszna és kára. — Kereskedelmi bukások — Túlmunkásság 
és nyugalom hiánya. — Igaz és látszólagos siker. 

,,01y fajta könyv ez, s valóban nem alább való, mint a Sooiles ismeretes és világ­
hírű önsegélye; az életbölcseséget számtalan példában adja, melyek legtöbbnyire történelmi 
s hírneves egyének életéből vannak véve tulnyomólag az anyagi élet terén forog, a 
világi boldogulás módjait, fejtegeti, de tiszta erkölcstani siempontból, a mellett vonzó 
modorban, élénken és tanuságosan. Alig van, a ki ne tanulhatna belőle, » senki sincs, a ki 
élvezetet ne meríthetne, mint egy jó adomakönyvből" — „Vasárnapi Újság" 20. szám. 

„Nem igen ismerünk könyvet, mely annyi t«lprae>ett gondolatot, gyakorlati élet­
bölcseséget s oly józan világnézletet tartalmazna, mint a szobán levő. Egy fiatal ember 
a-z'aláról sem volna szabad hiányoznia. Mentől nagyobb elterjedést kivánunk e könyvnek." 
„Székely hir lap" 38. szám. 

„A Franklin-társulat . . . egy valódi kincscsel ajándékozta meg hazája'. Idősza­
konként többször lesz alkalmunk e műből idézni: mert az csupa életbölcseség 1 Vajha a 
„Kis Nemzeti Múzeum" e könyve minden magyar asztalán ott volna található . . . 
Szabadka 20. szám. ™~~~™™~™™„ 

E könyvet az életbölcseség bányájának mondhatnók, melyből sok tanulságot 
meríthet az olvasó, minélfogva nagy eUerjedést kivánunk neki, valamint e két köteten 

A kivül az egész vállalatot is a legmelegebben ajánljuk. Gazdagtartalmu könyvtárra tesz 
Jj szert, a ki azt megszerzi, oly könyvtárt, melyben jobbára a magyar irodalom gyöngyei 
J foglaltatnak. - Sopron, 1874. 23. szám. 

Kiadja és nyomatja a „Frankl in- társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4-ik szám). 

25-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 f t , félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre8 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többa/öri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatas után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstrin és Vngler. Wallfischgasse Nr. 10, Mnsse R. Seilerstatte Xr. 2 és Oppelik A. Wollzeile Nr. 22. 

DUKA TIVADAR. 

em tudom, a haza-föld 
>mi v a r á z s z s a l von ja szi-

,vyi v ü n k e t ! — énekli a régi 
gjW kor egy költője sbizonyitja, 
y hogy a hazaszeretet régi eré­

nye s a honvágy régi be­
tegsége már az emberi nem­
nek. Svájczon kivül talán 
nincs ország, mely fiainak 

ez erényével jobban dicsekedhetnék, s 
fiai e betegségével büszkébb lehetne — 
mint hazánk. A magyar ember (s a mai 
nemzedéknek annyi módja volt e szo­
morú tapasztalatokra!) számüzötten, buj­
dosva, a föld túlsó oldalán is magyar 
marad, szivben, nyelvben, szokásban; 
évtizedek múlva is visszaohajt, visszasir a 
röghöz, .melyen bölcsője akadozott s nem 
halhat meg nyugodtan, mig nem hiszi, 
hogy hazai föld göröngye fog koporsójára 
omlani. 

A haza iránti hu emlékezésnek s sze­
retetnek, annyi közt, egyik példája Duka 
Tivadar hazánkfia is, ki a sors által a föld 
túlsó oldalára sodortatva, egy századne­
gyed alatt sem feledte el hazáját, nyelvét, 
s szivében nem lett idegen a föld iránt, 
mely szülte. Tudománya által a magyar 
név dicsőségét emelte a távolban is; két 
izben látogatta meg hazáját, fél-egyenlitő 
hosszú útról, s életét befejezni valószinüleg 
szülőföldjére fog visszatérni ismét. 

D u k a 1825. jun. 22-én született Sáros­
megyében Dukafalván, hol ősi — régi 
magyar nemes család — századok óta 
laktak. Tanulását Eperjesen kezdte, Sá­

rospatakon folytatta s bölcsészetet és jogot 
ismét Eperjesen végzett, amazt Vandrák, 
ezt Csupka vezetése alatt. Kitűnő sikerrel 
s korán végezte e tanfolyamokat, ugy hogy 
már 19 éves korában joggyakornoknak 
esküdt föl a kerületi táblánál s egyszers­
mind tiszteletbeli esküdti minőségben a 
megyénél is szolgálatba lépett. Ez. volt 
akkor az előmenetel első lépcsője, s majd­
nem egyetlen útja, magyar nemes fiúnak; 
s Dukát ma talán a birói vagy tisztviselői 
pályán találnók, kisebb-nagyobb magas­
ságú fokon, ha — a sors, mely nagy ese­
ményekkel az egyesek élettörténeteit is 

egy lánczra fűzi össze, máskép nem ren­
delte volna. 

Huszonegy éves korában a pesti kir. 
táblánál lett juratus s ügyvédi joggyakor­
latra lépett; 1848-ban pedig, a magyar 
minisztérium szerveztetvén, ő — Szlávy 
Józseffel együtt — a bányászati osztály egy 
irodájában nyert alkalmazást. Deaharczra 
hivó kürt csakhamar megzendült s a fiatal 
embereket kiszólította az irodákból s toll 
helyett kardot fogatott velők. Duka is az 
elsők közt volt, kik a veszélyben forgó 
haza segélykiáltására táborba siettek. Elő­
ször mint nemzetőr ment a pozsonyi tá­
borba; majd, a schwechati csata után, 
Grörgeynek, az akkor föltűnő uj csata-csil­

lagnak, kedvét megnyervén, ez maga mellé 
vette, s a világosi katasztrófáig el sem 
eresztette többé oldala mellől. Harczi mű­
ködése részleteiből elég annyit említenünk, 
hogy az (1849) ápril 26-dikai komáromi 
csatánál különösen kitüntette magát, a 
napiparancsban dicsérettel említtetett s 
katonai érdemjelt kapott. Buda ostromá­
nál, az ostrom előtti éjjel a várfalhoz 
támogatott létrákat kisérő fedezetet is ő 
vezényelte. 

Világosnál a fegyverletétel őt is meg-
fosztá kardjától s egy időre szabadságától 
is. De sikerült, kivált megrongált egész­
sége tekintetéből, Orafenbergbe menekül­
nie, ahol rendőri fölügyelet alatt használta 

DUKA TIVADAR. 


